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3a JOCTABKA HA PeHICIOBAHH MOHETHH 3aroToBKH
OT CTOMAHEHA ChPUEBHHA ¢ MEAHO eEKTPOJIHTHO
MOKPHTHE (31aTHCTH) 32 pPA3MEHHH MOHETH OT
Kynxopu 1, 2 ¥ 5 cTOTHHKH

Huec, ........ 2014 r., B rp. Codus Mexay:

BBJIT'APCKATA HAPOAHA BAHKA

c appec: rp. Codust, mn. “ Kuaz Anexcanasp ["Ne 1
xon o BYJICTAT: 000694037,

PENCTABIABAHA OT

I'"HIIETKO KPBCTEB

I'naren cexperap na BHB

H

I'-)KA CHE’)KAHKA JEIHOBA
I'naBeH cueropoauten sa BHB,

Hapy4yaHa IO-HAaTaTBK B JOTOBOPA 33 KPATKOCT
BDB3JIOXKHTEIL ot equa crpana,

"
»MOHETEH JIBOP HA ®HHIAHAUA” 00
PO Box 100

Suokallionkuja 4,

FI -01741 Vantaa, Finland

NnpeacrapiABaHO OT

I'"HIIAYJITYCTA®CCOH

HsmenauTeneH Aupextop

HAPHYAHO ITO-HATATHK B JOTOBOPA 34 KpParKoCT
H3ITBJITHUTE, ot npyra ctpana

Ha OCHOBaHHE NPOBEACHA OTKPHTA MpOLEAypa
no 4. 16, an. 8 or 3akoHa 3a 06LIECTBEHATE HOPLYKH
(30IT) m Pemenme Ne BHB-75251/11.06.2014 r. Ha
I'napums  cexperap wa BHB 3a knacupame Ha
YYACTHHIIMTE U ONpeAcidHe Ha H3INBIAHHTEN Ha
NOpbYKaTa, C€ CKIOYH HACTOAIUMST JOTOBOp 34

for delivery of (golden) copper-electroplated
rimmed coin blanks with a steel core for
circulation coins of 1, 2 and 5 stotinki
denominations

Today, ....... 2014, this Contract was entered
into by and between:

BULGARIAN NATIONAL BANK

1, “ Knyaz Alexander I” square, Sofia 1000,
BULSTAT: 000694037,

VAT: BG000694037,

represented by

MR. PETKO KRASTEV

General Secretary of the BNB

and

MS. SNEZHANKA DEYANOVA
Chief Accountant of the BNB

hereinafter referred to as CONTRACTING
AUTHORITY, on the one side,

and

MINT OF FINLAND LTD.
PO Box 100

Suokallionkuja 4,

FI -01741 Vantaa, Finland
represented by

MR. PAUL GUSTAFSSON
CEO

hereinafter referred to as SUPPLIER, on the other.

Whereas an open procedure was conducted,
pursuant to Art.16, para.8 of the Public Procurement
Law (PPL) and on the grounds of decision No
No.BNB-75251 of 11.06.2014 of the General
Secretary of the BNB for grading of participants and
selecting a supplier for the order, this Contract was
concluded about the following:

CICOHOTO!:

3annyaBaHUATa B TO3HU
JIOTOBOP H
MIPHIOKCHUATA KbM
HETO ca M3BBPIICHHU Ha
OCHOBaHMe WiI. 2, air. 1

OT 3aKOHa 3a 3aIIuTa
Ha JIUWYHUTC JAaHHU.
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Заличаванията в този договор и приложенията към него са извършени на основание чл. 2, ал. 1 от Закона за защита на личните данни.


L IIPEAMET HA JOI'OBOPA

Yn. 1. BDB3NOXUTEJAT Bo3nara, a
M3NBJIHUATEJIAT ce 3agemkaBa na JOCTaBH
OTBEPHATH, pPCHIOENOBAaHM, TIOTOBH 3a OTCHYAHE
MOHETHH 3aroTOBKH OT CTOMaHEHa ChpleBHHA ¢
MEAHO C€IEKTPOJIMTHO TIOKpUTHE (3JIATHCTH) 3a
pasMCHHH MOHETH OT KyHmiopH I, 2 H 5 CTOTHHEKH,
HApHYaHd 34 MO-KPaTKO TYK ,,3aTOTOBKM’’, CHIVIACHO
Ipunoxenne Ne 1A— | TexHuyecku mapaMeTpH Ha
3arOTOBKHTE 3a OBNrapckd pa3sMeHHH MOHETH C
KymopH 1, 2 m 5 crotmekH, emucHa 2000 r.” u
npeacrasenure or U3IMMBJIHHTEIA Ttexuuuecku
cneuuduKanuy ¥ MOCTPH,

Ya. 2. (1) 3a u3BBpIIBaHE HA BCAKA KOHKPETHA
mocraska BB3JTOKMTE/AT usnpama nucMeHa
3asBka ([Ipuaoxenue Ne 2A) no I3 BJIHHATEJIS, B
KOATO I0COYBA: KOJNHYECTBOTO Ha 3arOTOBKHTE, KOETO
crelBa Oa JOCTaBH, TAXHAaTa IleHa, ONpeNeNeHa
CHINIACHO H3HCKBAHHATA HA WI. 4 U CPOKA/CPOKOBETE,
B KOIMTO/KOHTO Kellae Te fa OLAaT JOCTABEHH.

(2) Ilucmenara 3adeka ce wu3Npama Ha
M3 BJIHUTEJIA no daxc, Karo
MBITBJIHUTEJIAT cnensa na H3npaTH THCMEHO
noteepxcaeHne  (Ilpunoxkenne Ne  3A)  mHa
BB3JIOKUTEJA B cpok zo 7 paboTHH AHM OT
JlaTata, Ha KOSTO IHCMEHaTa 3afBKa € MOolydeHa OT
M3NITBJIHUTEJIA.

(3) TIIpm Hem®3MOXKHOCT OT CTpaHa Ha
H3ITBJIHUTEJIAl 1a moTBBpAH NMOCOYEHHA/TE OT
BB3JIOJKHUTEJIS cpok/cpokoBe Ha HOCTaBKa/H, TO
CBPHIUTE MOJIEKAT Ha JONBIHHTENHO AOTOBApIHE
MEXIY CTPaHHTe.

II. CPOK

Yn. 3. (1) Hacrosmust qorosop Bix3a B CHIa
ot 1 tonu 2014 r. n uma pefictue 1o 31 nexemBpu
2017 r.

(2) KoraTo xbM MOMEHTa Ha H3THYaHE CPOKA HA
MeACTBHE Ha HACTOSIUHA JOTOBOP H3MBIHEHHETO Ha
3a9BKa/H, HaMpaBeHH NO peia Ha Wi 2, He €
NPUKITIOYHIO, TO CTpaHHTE OcTaBaT OOBBpP3aHH C

HACTOALIUSA JOTOBOP IO OKOHYATENHOTO HAIIBIHEHUE
Ha Ta3H/Te3n 2agdBKa/H.

I. SUBJECT OF THE CONTRACT

Art. (1) The CONTRACTING
AUTHORITY assigns, and the SUPPLIER
undertakes to deliver annealed and rimmed, ready to
mint (golden) copper-electroplated coin blanks with
a steel core for circulation coins of denominations 1,
2 and 5 stotinki, hereinafter referred to as “coin
blanks”, as per Appendix No. 1A — “Technical
Parameters of Coin Blanks for Bulgarian Circulation
coins of 1, 2 and 5 Stotinki Denominations, Issue
20007, and the technical specifications and samples
provided by the SUPPLIER.

1.

Art. 2. (1) For performing each specific
delivery the CONTRACTING AUTHORITY shall
send a written requisition (Appendix No. 2A) to the
SUPPLIER, specifying: the quantity of the coin
blanks that has to be delivered; their price set in
accordance with the requirements of Art.4 of this
Contract and the timeframe(s) within which it
desires to have them delivered.

(2) The written requisition shall be sent by
fax to the SUPPLIER, and the SUPPLIER shall
send a written confirmation (Appendix Ne 3A) to the
CONTRACTING AUTHORITY within 7 working
days from the date on which the written requisition
was received by the SUPPLIER.

(3) In case the SUPPLIER is not in a
position to confirm the timeframe(s) of delivery set
by the CONTRACTING AUTHORITY, then they
shall be subject to further negotiations between the
parties.

II. TERM
Art. 3. (1) This Contract shall be effective

as from 1 July 2014 and shali be valid till 31
December 2017.

(2) Where on the expiry of this contract the
performance of a requisition/s made under Art. 2 is
not completed, the parties shall remain bound by this
completion

Confract till the of this/these

requisition/s.
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II IIEHA 1 HAYHMH HA ITJIAINAHE

Ya. 4. (1) Obwmara uena sa 1000 Kr MOHETHU
3aTrOTOBKH ce (hopMHpa Ha 6a3a c6opa oT: leHaTa 3a
NPOU3BOACTBO, BKIIOYBAallda LEHATA HA MeTana, |
Pa3sxoOMTe 10 AOCTABKATA.

(2) OOmara meHa 3a
3arOTOBKH € KaKTO ClejBa:

1000 kr M™MoHeTHH

- 3a 3aroToBkH 3a Cumson B-1 (1 crorumka)
3 348 (TpH XmiAnM TPHCTA YETHPHIAECET H OCEM) EBPO

oe3 JJIAC;

- 34 3aroToBKH 3a Cumson B-2 (2 crotuuku)
3443 (TpM XMASOHM YETHPUCTOTHH YETHPHAECET M
TpH) eBpo Ge3 JJIC;

- 3a 3aroToBkH 3a Cumson B-5 (5 croTunku)
3 348 (Tpu UMM TPHCTA YETHPULECET M OCEM) EBPO
6ez JJIC,

CcBIyIacHO npencraseHata or HM3ITBJIHUTEJA
“Ilpennarana neHa”, ChCTaBIABANIA HEPA3IENHa YaCT
OT HACTOAMIMA JOTOBOP.

Obummte ueHn 3a 1000 KT MOHETHM 3aTrOTOBKH
He Morart Ja 0bJaT IpOMEHSIHH 3a CPOKa Ha JelCTBHe
Ha HACTOSINKS JOTOBOD.

(3) Pasxomgure mno mocTaska, BKTIOYEHH B
oblnara ueHa 1o an. 1, BKIIOYBAT BCHUKH PasXomH Ha
M3ITBJIHUTEJIAL 3a onakosaHe, MapKHpaHe,
3aCTpaxoBKa M TPaHCIOPTUPAHE, CBIVIACHO YCIOBHATA
3a noctaBka DAP (Incoterms 2010) zo Tpesopure na
BB3JMOXMTENA B ,Moueren asop” EA],
rp. Codus, xB. I'apa Hcknp, yiu. ,,5006” Ne 6. Tasm
LeHAa He BKMIOYBAa MHTAa, AAHBUM H TAKCH Ha
TepuUTopHsTa Ha Penybnuka Benrapus.

(4) BB3JIOXKUTEJT zannama nerata Ha
MOHETHUTE 3aroTOBKH, CBINIACHO CpPOKOBETE M
YCIIOBMATA, ONpPEeNCNCHH B HACTOALIMA AOTOBOD, IO
cinennara cMeTka Ha U3ITBbJIHUTEJI A :
IBAN:
BIC:

Bbanka:

IV. TIPABA M 3AABLJOKEHHS HA
M3ITBJIHUTEJA

Un. 5. UBITBJIHUTEJIAT ce 3anbmxaea ja
JOCTaBd  3arOTOBKH, KOMTO Ja OTIOBapAT Ha
TEXHHUECKHTEe MapaMeTpH, IocodyeHn B Ilpunoxenue
Ne | A—, TexHuueckn mapameTpH Ha 3arOTOBKHTE 32
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III. AND MANNER OF

PAYMENT

Art. 4. (1) The total price for 1000 kg of coin
blanks shall be formed on the basis of the sum total
of the production price, including the price of the
metal, plus the costs of the delivery.

(2) The total price for 1000 kg of coin blanks
shall be as foliows:

- for coin blanks for Symbol B-1 (1 stotinka)
shall be EUR 3 348 (three thousand three hundred
forty eight Euro only), VAT exclusive;

- for coin blanks for Symbol B-2 (2 stotinki)
shall be EUR 3 443 (three thousand four hundred
forty three Euro only), VAT exclusive;

- for coin blanks for Symbol B-5 (5 stotinki)
shall be EUR 3 348 (three thousand three hundred
forty eight Euro only), VAT exclusive, as per the
SUPPLIER's Price Offer, which shall be an integral
part hereof.

The total price for 1000 kg of coin blanks
may not be changed for the term of validity of this
Contract.

(3) The costs of delivery calculated in the
total price as per para. 1 shall include all costs
incurred by the SUPPLIER for packing, marking,
insurance and transportation as per the DAP
(Incoterms 2010) terms of delivery to the
CONTRACTING AUTHORITY’s vaults at the
Bulgarian Mint, Sofia, at address: 6, Street 5006,
Gara Iskar. The price shall not include duties, taxes
and charges on the territory of the Republic of
Bulgaria.

(4) The CONTRACTING AUTHORITY
shall pay the price of the coin blanks as per the terms
and conditions set forth in this Contract to the
SUPPLIER’s account given below:

IBAN: FI3220751800033072;
BIC: NDEAFIHH;
Bank: NORDEA FINLAND PLC

PRICE

IV. RIGHTS AND OBLIGATIONS OF
THE SUPPLIER

Art. 5. The SUPPLIER undertakes to
blanks meeting the technical
per Appendix, No, 1A — “Techpi




OBJITapcky pasMEHHH MOHETH ¢ Kymiopu 1, 2 M 5
CTOTHHKH, eMHCcHs 2000 r.”, npeacTaBeHHTe OT HETO
TEXHUYECKH CIeNd(HUKAINE, KOHTO ca HepasAelnHa
YacT OT HACTOSILHUS JOTOBOP, H MOCTPH.

Y. 6. HK3NBJIHUTEJAT ce 3anpmxasa aa
NOCTaBM MOHETHHTE 3arOTOBKM HpH YCIOBHA Ha
nocragka DAP (Incoterms 2010) B Tpesopute Ha
BBb3JIOXUTEJIA B, Morerten ngop” EAJI, Cous,
kB. I'apa Uckwp, yiu. ,,5006” Ne 6, ususno wia Ha
YaCTHYHH TNPAaTKd U CBC CPOKOBE HA JOCTAaBKa,
CHIIACHO KOHKPETHHTE IHCMEHH 3afiBKH 10 Wil 2,
am. 1.

Yn. 7. (1) Beaxka otnenna poctaBka ce
IPHAPYXaBa OT CASIHUTE JOKYMEHTH:

a) TBProBcKa daKkTypa B UYETHPH OPHTHHANHY
eK3eMILIApa;

6) CBOTBETEH 1IpeBO3€eH OOKYMEHT
(TOBapHMTENHHLA, TOBAPUTENICH 3allMC, KOHOCAMEHT
HIM Jp.);

B) cepTHGHKAT 3a KauyecTBO, B JBa
€K3eMILIIpa, KOHTO MOCO4YBa XHMHYECKHS aHANM3 H
TEXHMYECKMTE MNapaMeTpH Ha 3aroTOBKMTE HIIH
€KBHBAJIEHTEH JIOKYMEHT;

r) HOKYMEHT, IOKa3Ball NpOH3X0Ja
3aroToBKUTE (CepTHOHKAT, AeKnapalius UM ap.);

A) omuc, ChABpxkaI HHbOpMalus 3a GpyTo H
HETO TETJIO HAa BCEKH KOHTEHHED.

(2) M3NBJAHUTEIAT ce 3amemxasa ga
npegane Ha BBINOXKUTEISA neobxomumure
JOKYMEHTH 110 ai. 1.

Ha

Ya. 8. (1) HBIBJHUTEJISAT ce 3aapmxasa
Jla NOCTABH 3aTOTOBKHTE ¢ MapKHPOBKA M OIIAKOBKA B
CBOTBETCTBUE c H3HCKBaHUATA Ha
BBH3JOXKHUTENS, xouto ca KakTo clie[sa;
a) HBITBJIHUTEJIAT onakoBa BCeKH BHJ 11O
OTJIENHO;
0) 3aroTOBKHUTE Ce ONAKOBAT B IOJHETHICHOBH
TOPOH, Clle]] KOETO CE MOCTABAT B KOHTEHHEPH, BCEKH
OT KOMTO € ¢ HeTO Terto He moseue oT 500 xr (V4 eBpo

Circulation Coins of 1, 2 and 5 Stotinki
Denominations, Issue 20007, the technical
specifications submitted by him, which shall be an
integral part of this Contract, and samples.

Art. 6. The SUPPLIER undertakes to deliver
the coin blanks under the conditions of DAP
(Incoterms 2010) to the CONTRACTING
AUTHORITY s vaults at the Bulgarian Mint, Sofia,
Gara Iskar, 6, Street 5006., in full or in partial
shipments and with delivery terms according to the
specific written requisitions under Art. 2, para. 1 of
this Contract.

Art. 7. (1) Each individual shipment shall be
accompanied by the following documents:

a) a commercial invoice in four original
copies;

b) the respective transportation document
(consignment note, way bill, bill of lading, etc.);

¢) a Certificate of Quality in two copies
which states the chemical composition and the
technical specifications of the coin blanks, or an
equivalent document;

d) a Certificate of Origin evidencing the
origin of the coin blanks (certificate, declaration,
etc.) or equivalent document;

e} an inventory list containing information of
the gross and net weight of each container.

(2) The SUPPLIER undertakes to serve to
the CONTRACTING AUTHORITY the necessary
documents as per paragraph 1.

Art. 8. (1) The SUPPLIER undertakes to
deliver the coin blanks with marking and packing in
accordance with the CONTRACTING
AUTHORITY’s requirements, which are as
follows:

a) The SUPPLIER shall pack each type of
coin blanks separately;

b) Coin blanks shall be packed in
polyethylene bags, and then shall be placed in
containers, each with a net weight not exceeding 500

na.ueTl;) . e e Top6 kg (1/2 Euro-pallet);
M3IIBJIHUTEJIAT nocraBsd eTHKETH, CBABPXKALIM ©) The polyethylene bags :';h'a [ Do ed 'by
S ————— the: SUI?’LFER with labels containing the following

- llpoussoautern;, rommEon Producer;

- Matepuar, ) RAHAL, - Material:

- CUMBOJI HA 3arOTOBKHUTE; (o) % ; : :

eHOBaTa Topha. o‘? vo- COI-H g sl
oy =2 Weigh




r) Ha xonreiinepute W3IIBJIHUTEJIAT
NocTaBg ETHKETH, ChABbPKAIIH cienHaTa
HHpOopMalus:

- CHMBOII Ha 3arOTOBKHUTE;

- Hero terno;

- Bpyto Terno;

- Homep Ha KoHTelHepa;
- O6m Opoit Ha 3aroToBKHUTE;
- HanmeHoOBaHHe u afipec Ha npojasaya.

(2) I3 BJIHHTEJIAT ce 3agsmxasa B ¢pok
no TpH pabOTHM OHH TIpeOH H3BHPIUBAHETO Ha
KOHKpeTHa JOCTaBKa Ja M3Npawa mo (akc HIM Ha
enekTponHara nowa Ha Bb3JIOKHATEJIA cneanara
HHpOpManHs:

- PETMCTPALAOHEH HOMED Ha KaMHOHa,

- IaHHH 3a modropa (Tpu umena, ETH, mscto
H JlaTa Ha paXiaHe, TeNe(OoH 3a KOHTAKT);

- KOIIME€ HA TOBApUTENHHIATA M OCTAHAIIHTE
JOKYMEHTH TIPHAPY>KaBAIIH HOCTABKATA, CBLIACHO Y.
7, an 1.

Y. IMPABA ¥ 3AJBLJKEHHA HA
Bb3JIOKUTEJIA

Yn. 9. BBIJIOXKUTENAT uma mnpaso na
MpasH  NPOBEpPKAa OTHOCHO  HM3NBAHEHHETO HAa
JIOTOBOpA.

Ya. 10. BB3JIOXWUTEIAT ce sapbmxaBa ga
HpHeMe NOCTAaBKHTE, MpeAMET Ha JOTOBOpa, aKo Te
OTrOBapAT Ha JOrOBOPEHHTE H3MCKBAHMAL.

Y. 11. (1) INonyyaBaHeTo Ha BCAKA KOHKPETHA
MOCTaBKa HA 3aTOTOBKH ce HU3BbpiIRa B rp. Codus, KB.
l'apa Hcxwp, yn. ,,5006” Ne 6, oT ymeaHoMOILEH
npencrasurens Ha BB3IJTOXKHTEIS s , MorereH
nsop” EAJl. 3a mpuemaHeTo Ha 3aroTOBKHTE
npencraBurenat Ha BDB3JIOXKUTEIA usnpama
nucMeHo yeemomnieHue no MH3ITBJIHHUTEJIA. B
YBEAOMIIEHHETO €€ 3alUCBaT OpOAT Ha MONY4YEHHTE
KOHTEHHEPH, CHMBOJIBT Ha 3aroTOBKATE H 0O0ABEHOTO
BBPXY KOHTeHHEpHTE HETO TETNOTO.

(2) Ilpn ycramoBend sMmcu, Te ce OMHCBAaT B
YBEIOMIIEHHETO Jits} N3ITBJIHUTEJIA, a

IIOCTCAHUAT € IUIBXEH Ja HOIBIHH JIHICBAIIMTE
KOJIMYECTBA 3a CBOA CMETKA B CPOK OT 90 kaneHAapHu
JUHH,

CUMTAHO , OT JaraTa Ha TIOJIydaBaHe Ha
OXHUTEJAT cu 3anazea

/

d) The containers shall be marked by the
SUPPLIER with labels containing the following
information:

- Coin blank symbol,;

- Net weight;

- Gross weight;

- Number of the container;

- Total number of coin blanks;

-Name and address of seller.

(2) The SUPPLIER undertakes, within 3
(three) working days before the concrete delivery, to
send by fax or email to the CONTRACTING
AUTHORITY the following information:

- Registration number of the truck;

- Driver’s particulars (full name, ID number,
date and place of birth, contact telephone number);

- A copy of the consignment note and other
documents accompanying the shipment in
accordance with Art. 7, para. 1 of the Contract.

V. RIGERTS AND OBLIGATIONS OF
THE CONTRACTING AUTHORITY

Art, 9. The CONTRACTING
AUTHORITY shall have the right to check about
the implementation of the Contract.

Art. 10. The CONTRACTING
AUTHORITY shall be obliged to accept the
delivery subject of the Contract, provided that the
delivery meets the contractual requirements.

Art. 11. (1) The acceptance of each
individual delivery of coin blanks shall be effected at
6, Street 5006, Gara Iskar, Sofia by an authorized
representative of the CONTRACTING
AUTHORITY at the Bulgarian Mint. For the
acceptance of the coin blanks the representative of
the CONTRACTING AUTHORITY shall send a
notification in writing to the SUPPLIER. The
notification shall include the number of containers
received, the coin blank symbol, and the net weight
indicated on the containers.

(2) In case of missing items, they shall be
described in the notification to the SUPPLIER who
shall be q@l}ggd to replenish the missing quantities at
his QydPexpe lavithin a tepl of 90 calendar davs




IIpaBOTC Ja HE H3BBPINH MJAliaHe 3a Ta3HW 4YacT OT
3aroTOBKHTE, 34 KOATO Ca YCTAHOBEHH JIMIICH.

Y. 12. (1) BB3JOXKHTEJAT ce 3agbmKkasa
Jla 3aljIaT¥ LEHATa Ha BcAKAa KOHKpeTHA JOCTaBKa B
CpoK OT 3 pabOTHH AHM OT M3/IaBaHE Ha CEePTH(UKAT
32 CTOKOB KOHTPON H CIIeJl MOAY4YaBaHETO HAa BCHUKU
JOKYMECHTH, TIPEIBHEHH B 4II. 7.

(2) BB3JNOXHUTEJAT ce 3ampiokaBa ga
OCHTYpH M3aBaHETO Ha CepTUdHUKAT 3a H3BBPIUEH
CTOKOB KOHTpONn mo ui. 13, an. 2 B cpok mo 15
pabOTHH JOHH OT NpPHEMaHETO HA 3arOTOBKHTE IO
g1 11.

Y1. CTOKOB KOHTPO.]1

Yn. 13. (1) Besxka gocTaBka Ha 3aTOTOBKH
IIOJUIEKH Ha JIBYCTENEHEH KOHTPOJL.

(2) Ilpm nDpuemMaHeTo Ha 3aroTOBKHTE €
H3BBPLIBA OBPBA CTENEH Ha KOHTPOX OT CTpaHa Ha
HE3ABHCHMO APYKECTBO, MOCOYEHO OT
BB3JIOXUTEJLSA, cepruduuupano c¢be cramapT
ISO 9001:2008 3a u3BBpUIIBAHE HA CTOKOB KOHTpOIL.
KOHTpoisT NpH nbpBaTa CTENEH € 3a HEHApYLIEHU
HANOCT M CBCTOSHHE HA ONAaKOBKHTe. Bopxy
NpeACTaBATEIHA H3BaJka HAa 4YacT OT MOHETHHTE
3arOTOBKH C€ M3BBPUIBA KOHTPOJN 33 KadyecTBO 3a
CBOTBETCTBHE Ha MOHETHHTE 3aTOTOBKH C TEXHHYECKH
napaMmeTps, mnocodeHH B [Ipunoxenme Ne 1A. 3a
U3BBpIICHHS KOHTPON Ce H3JaBa cepTH(UKar.
PasxonuTte 3a ochIIecTBABAHE Ha KOHTPOJA CE NIOEMAT
ot Bb3JIOKHUTEJIS.

(3) Cren npoBexnane Ha NbpBATa CTENEH Ha
KOHTPOJI, B Cliydyall Ha YCTaHOBEHH HENOCTATHIH,
BB3JTOXKHUTEJNAT  cBoeBpeMeHHO  MHCMEHO
yeenomasa H3ITBJIHUTEJISA 3a Toga, a TOCHEIHUAT
ce 3aAb/DKaBa Ja OTCTPaHK HELOCTATLUHTE 3a CBOS
cMeTka B 90 NIHEBeH CpOK, CUMTAHO OT AaTaTa Ha
NoJIyYaBaHe Ha YBEAOMIEHHETO ¢ MPHIOKEHO KOMME
oT ceptuduKata 3a CTOKOB KOHTPOJL
BBL3JIOKHUTENAT cu 3amassa mpapoTo jJa He
H3BBPINBA IAIAHE 3a Ta3H YacT OT 3aroTOBKHTE, 3a
KOATO C& YCTAHOBEHH HEJIOCTATHIIH.

(4) HenocpencreeHo mnpead 3amoyBaHe Ha
MIPOH3BOICTBOTO HA MOHETHTE ,,MoHeTen npop” EAJ]
H3BBPINBA BTOPA CTENEH Ha KOHTPOJ 34 CHOTBETCTBHE
Ha MOHETHHUTE 3arOTOBKM C TEXHHYECKHTE [apaMeTpH,
nocoyeHd B [lpumoxenne Ne 1A, upe3s mposepka ¢
Visia Compact na d¢mupma ,,Proditec”.
Hsl KOHTPOJl Ce TFOCOYBAT B

MalltH

to not disburse the payment for this part of the coin
blanks in which missing quantities were found out.

Art. 12. (1) The CONTRACTING
AUTHORITY undertakes to pay the price of each
individual delivery within a term of 3 business days
from the issuance of the commodity control
certificate and after the receipt of all documents
provided for in Art. 7 of this Contract.

(2) The CONTRACTING AUTHORITY
undertakes to ensure the issuance of a commodity
control certificate conducted under Art. 13, para.2
within 15 business days from the acceptance of the
coin blanks under Art. 11.

VI. COMMODITY CONTRAL

Art. 13. (1) Each delivery of coin blanks
shall be subject to a two-stage control.

(2) At the acceptance of the coin blanks the
first stage of control shall be done by an independent
company, determined by the CONTRACTING
AUTHORITY, which is certified under Standard
ISO 9001:2008 for conducting commodity control.
The control at the first stage is to check the
intactness of the shipment and the condition of the
packing. A quality control test shall be conducted of
a representative sample of part of the coin blanks for
compliance of the coin blanks with the technical
specifications stated in Appendix No. 1A. A
certificate shall be issued for the conducted control.
The expenses for the control shall be borne by the
CONTRACTING AUTHORITY.

(3) After the first stage of control, and in case
defects are found out, the CONTRACTING
AUTHORITY shall duly notify the SUPPLIER to
this effect, and the latter undertakes to eliminate the
defects at his own expense within 90 days from the
date of receipt of the notification with the attached
copy of the commodity control certificate. The
CONTRACTING AUTHORITY reserves his right
to not disburse the payment for this part of the coin
blanks in which defects are found out.

(4) Immediately before starting the
production of coins, the Bulgarian Mint EAD shall
conduct the second stage of control for compliance
with the technical specifications stated in Appendix
No. é,\"«&h‘&jﬁ'} a check with a Visia Compact
1p - é%alpan i




u3naneH ot ,,MoHeren neop” EAJ] mpoTokon 3a
KOHTPOJIL.

(5) Cnen npoBexnane Ha BTOpaTa CTENEH Ha
KOHTpOJI, B CiIy4all 4e C€ YCTAaHOBAT OTKJIOHEHHS B
TEXHHYECKHTE MNapamMeTpH HA 3arOTOBKHTE H3BEHH
nonyctaMute, BB3JIOXKUTEJIAT ceoeBpeMeHHO
nucmeno  ysegomsea HM3ITBJIHUTEJS. Korato
3aroTOBKHTE C TAKHMBA OTKJIOHCHHS ¢a roBeye oT 1.5%
OT KOJIHYECTBOTO NOCOYCHO B CHOTBETHATA [IMCMEHATA
3adBka 1O WI. 2, al. 1 3a Bcek#r BHJ 3arOTOBKH,
M3ITBJIHUTEJIAT ce 3aanixasa a T'd NOIMEHH 3a
CBOA CMETKa B CPOK OT 90 xaleHNapHH JHH, CYUTAHO
OT Jarara Ha IOJy4aBaHE Ha YBEHOMJIEHHETO ¢
IPUTOKEHO KOIHE OT TIPOTOKOJIA 33 KOHTPOJL.

(6) B cayuait, ye B cpokoBeTe Io ait. 3 wiH an 5
H3IIBJIHUTEJISIT He 3aMeHM 3aroToBKHTE C
YCTAHOBEHH HENOCTATBIM, C TakKBa, OTTOBapAIIA Ha
TCXHHYECKHTE MapaMeTpH, nmocoueHH B [Ipunoxenne
Ne 1A, roit apmxu Ha BB3JOMKHATEJIS neycroiixa
B pasMep Ha IleHaTa Ha TE3H 34roTOBKMU.
VBITBJHUTEJAT npmku cbinata HeycTofika H B
CHy4al, 4 NpH YCTAaHOBEHH JHNCH B 3arOTOBKHTE,
TOH HE JOCTAaBH JIMICBAIIOTO KOJHYECTBO B CPOKA MO
yn 11, an. 2.

VII. TAPAHITUA 3A W3ITBJHEHUE

Yn. 14. (1) 3a u3nbnHeHne Ha 3a0bIKEHHATA CH
no tozu Aorosop M3INBJIHHUTEJIAT yupenssa »
nonsa Ha Bb3JIOKHTEJIA 6ankosa rapanius uiau
NpenocTaBs rapaHlius oz ¢opMaTa Ha HapHYHA CYMa
Hali-KbCHO IPH CKIIOYBaHE HA JOTOBOpA B pasMep Ha
80 000 nB. (ocemmecer xwanu nesa) uau 40 903.35
€BPO (YETHPUIECET XMIIOH JEBETCTOTHH H TPH €BPO H
TpUAeceT M IEeT LIEHTa), IpeicTapingBama 2% oOT
DPOrHO3HaTa CTOHHOCT 3a obocobenara mosuuus, 0e3
JAC.

(2) B cny4aii, yve H3ANBJIHUTEJIAT uzbepe na
IpefoCcTaBy rapaHiysa noj gopMara Ha mapuysa cyma
B JieBda, TO cyMaTa clensa jga Obfe TNpeBelieHa IO
cnepHara 6ankoBa cMeTka Ha BB3JIOKHUTEJIA:

IBAN: BG40BNBG96611000066123;

BIC: BNBGBGSD.

(3) B cnyuaii, ye U3IIBJIHUTENAT u3bepe na
HpeAoCTaBU rapaHIys noj, ¢opmara Ha napHYHa CyMa

? cyMaTa crensa aa Obre MPEBEAICHA NO Sog

issued by the Bulgarian Mint.

(5) After the second stage of control, if there
are coin blanks with deviation from any of the
technical specifications beyond the tolerance, the
CONTRACTING AUTHORITY shall duly notify
the SUPPLIER in writing. When the coin blanks
which do not comply with the technical
specifications exceed by 1.5% the quantity stated in
the respective written requisition as per art.2, para.l
for each type of coin blanks, the SUPPLIER
undertakes to replace them at his own expense
within a term of 90 calendar days from the date of
receipt of the notification with the attached copy of
the control protocol.

(6) If within the terms under para. 3 and para.
5 the SUPPLIER fails to replace the defective coin
blanks with such that meet the technical
specifications stated in Appendix No. 1A, he shall
owe to the CONTRACTING AUTHORITY a
penalty equal to the price of these coin blanks. The
SUPPLIER shall owe the same penalty in case coin
blanks are missing and he does not deliver the
missing quantity within the term under Art. 11,
para.2.

VII. PERFORMANCE BOND

Art. 14, (1) To perform his obligations under
this Contract, the SUPPLIER shall open a
performance bond in favor of the CONTRACTING
AUTHORITY in the form of a bank guarantee or a
cash amount upon signing of the Contract at the
latest in the amount of BGN 80 000 (eighty thousand
leva only) or EUR 40 903.35 (forty thousand nine
hundred and three Euro and thirty five cents only),
which shall be 2% of the estimated value of this
public procurement.

(2) If the SUPPLIER chooses to provide a
performance bond in the form of cash in Bulgarian
levs, then the amount shall be remitted to the
following bank account of the CONTRACTING
AUTHORITY:

IBAN: BG40BNBG96611000066123;

BIC: BNBGBGSD.

(3) If the SUPPLIER chooses to provide a
perfgnnm bond in the form of cash in Euro, then
A ] be remitted to the following bank




IBAN: DE53500700100923349500
BIC/SWIFT: DEUTDEFF
banka: Deutsche Bank, Frankfurt

(4) BDB3JNOXKUTEJAT ce sagpmkaBa na
Bb3cTaHOBH Ha M3IBJIHHUTEJIISI cymara wHa
rapaHigaTa o al. 2 WM an. 3 B cpok o 4 Mecena,
Cnell HM3THYAHE HAa CPOKA Ha HACTOSIHHS AOTOBOD.
INapanuusTa ce BB3CTaHOBARA IO CMETKATA, I0OCOYEHA
nucMeno ot U3ITBJIHUTEJIS.

(5) B cnyuaii, ve H3IMTBJIHUTEJIT uzbepe na
HpeJocTaBd OaHKOBA rapaHIMs, TO TA TpAGBa Ia 6uae
Oe3ycrOBHA, HEOTMEHHMAa U H3WCKYeMa IPH IBPBO
NUCMEHO TIoHCKBaHe, ¢ koeTo BDB3IJIOXHUTEJAAT
saaBaBa, ue MIINBJIHHUTEJISIT He e H3MBIHHI
3a]BIDKEHHATA CH IO AoroBopa. bankosara rapaus
cresiBa Ja ObJe ChC CPOK Ha BAMHMAHOCT A0 4 Mecela
cJledl M3THYAHE Ha CPOKa Ha HACTOSIUMS AOTOBOp. B
cnyyad 4e GaHKoBaTa rapaHIMs € ¢ HO-KPaThbK CPOK
OT TNOCOYEHHs B  MNpPEAXONHOTO  M3PEYEHHeE,
M3ITBJIHUTEJAT ce 3anbmkaea Aa i MOAHOBSBA
[0 TIOKpHBaHE Ha CpoOKa Ha BANHAHOCT IOCOYEH B
IIPEeIXOJHOTO M3peueHHe. Bceako NMOAHOBABaHE ce
H3BBPIIBA B CpoK OT 20 kaneHmapHH IHH TIpexH
H3THYAHETO HA CPOKa Ha ChOTBETHATA FApaHIHsl.

(6) BB3JIOKHUTEJAT He nb/KH THXBH BBPXY
cyMmaTta Ho rapaHLHsTa.

Yn. 15, (1) BB3JIOXKUTEJIAT uMa mpaso na
C¢ YHOOBJIETBOPH OT TrapaHIysTd, HE3aBHCHMO OT

dopmaTta, moA KOSTO € [pelcTaBeHa, IIpH
HEH3IIBIHEHHE Ha 3anb/DKEHHS [0 JAOTOBOpa OT
ctpana Ha H3ITBJIHUTEJIA.

(2) BB3JIOKHTEJISAT uMa npaso na ycBOH
usnaTa rapaHiMs HIH TakaBa 4acT OT Hed, KOSTO
nokpuea orrosopHocrra Ha H3IIBJIHUTEJA 3a
HEH3NBIHEHHE Ha 3aib/DKEHHS [0  JOTOBOpA,
BKJHOYMTEIIHO HEYCTONKM W JApyrH obesueTeHus,
ABJDKAME [0 TSX.

(3) Ilpu ennocTpaHHO NpeKpaTaBaHe OT CTpaHa
Ha BB3JIOKHUTEJIA va noroBopa, NOpagy BHHOBHO
HEH3NbIHEeHHE Ha 3anbkeHHs Ha H3ITBJIHUTEJIS
II0 HEro, CyMaTa Ha FapaHIHATA ce€ YCBOSBA W3IS0
Kato obe3IeTeHNe 3a IpeKpaTsapaHe Ha JOTOBOPA.

(4) B cnyuali, dYe HeM3UBJHEHHETO Ha
3anpDKeHUATa oT cTpaHa Ha M3IThJIHUTEJIS no
JIOTOBOpa, IO CTOMHOCT IIpeBHIIAaBA pasMepa Ha
rapannyara, BB3JIOXKUTEJIT uma npaso ga
obezieneHie o 001K pen.

Thp

BIC/SWIFT: DEUTDEFF
Bank: Deutsche Bank, Frankfurt

(4) The CONTRACTING AUTHORITY
undertakes to reimburse to the SUPPLIER the
amount of the guarantee under para. 2 or para. 3
within 4 months after the expiry of this Contract.
The guarantee shall be refunded to an account
specified in writing by the SUPPLIER.

(3) If the SUPPLIER chooses to provide a bank
guarantee, then it shall be unconditional, irrevocable,
and  payable at  the CONTRACTING
AUTHORITY's first written request stating that the
SUPPLIER has failed to meet his obligations under
the particular contract. The bank guarantee shall be
valid for 4 months after the expiry of the validity of
this Contract. If the bank guarantee is of shorter
validity than the one specified in the preceding
sentence, the SUPPLIER undertakes to renew it so
that at any time it shall cover the term of validity
specified in the preceding sentence. Each renewal
shall be done within 20 (twenty) days prior to the
expiry of the validity of the respective guarantee.

(6) The CONTRACTING AUTHORITY shall
owe no interest on the guarantee amount.

Art. 15. (1) The CONTRACTING
AUTHORITY shall have the right to satisfy his
claim against the performance bond regardless of the
form in which it was provided, if the SUPPLIER
fails to fulfill any obligations under the Contract.

(2) The CONTRACTING AUTHORITY shall
have the right to withdraw the performance bond in
full, or such part of it as covers the value of the
SUPPLIER’s liability for any default on his
obligations hereunder, including penalties and other
compensations owed under them.

(3) In case of unilateral termination of the
contract by the CONTRACTING AUTHORITY
because the SUPPLIER has guiltily defaulted on
any of the SUPPLIER’s obligations under the
Contract, the full amount of the performance bond
shall be withdrawn entirely as a compensation for
the termination of the Contract.

(4) If the SUPPLIER’'s default on
obligations under the Contract exceeds in value the
amount of the performance bond, the

CONTRACTING AUTHORITY shall have the

righty tm;.gﬁs‘l; compensgtion under the general
G&e
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VIII. HEU3ITbJIHEHUE

Yn. 16. (1) Ilpu 3abaseHa AocTaBKa HAa MOHETHH
3arOTOBKH o KOHKpeTHa 3asBKa,
M3IBJIHUTEJIAT 3annama na BB3JIOXKHUTES
HeycToiika B pasMep Ha 0.25% oT newara Ha
HeJOoCTaBeHaTa YacT OT KOJMHYECTBOTO, JOrOBOPEHO C
KOHKpeTHA 3aiBKa, WM Ha HeJAOCTAaBeHATa YacT OT
ChOTBETHATA IIAPTHIA, aKO € YTOBOPEHO IOCTABKATa
Ja Ce M3BBPIIBA Ha OTHENHH IApPTHOH, 33 BCEKH
IIPOCPOYEH JEH A0 JOCTaBSHETO Ha IAA0TO YTOBOPEHO
KOJUYECTBO MOHETHH 3arcTOBKHM [0 KOHKPETHATA
3aABKa HIIH JI0 AOCTABAHETO Ha LAaTa MapTH/a, HO He
noseue oT 10% ot Tasu cyma. Usnaguanuar B 3a6asa
IMBKHHK OBIDKM HEyCcTOHKa W 3a JieHd, B KOHTO
H3MILIIHABA.

(2) Ilpu 3abaBeHO U3NBIHEHHE HIIHM NIPH BUHOBHO
HEH3MBJIHEHHE HA JPYTH 3aQBDKEHUS NO AOTOBOpA,
u3BBH ciaydaure 1o an. 1, H3NBJIHUTEJIAT
IBbIDKH HECYCTOMKa B pasMmep Ha 0.25 % Ha AeH BbpXY
cbopa oT oO0mMTe HEHH 3a CBHOTBETHHTE KYMIODH,
NOCOYEHM B 4. 4, aJl. 2, HO He MOBEYE OT TasH CyMa.

(3) Ilpu 3abapa wa mnnamane OT CTpaHa Ha
BB3TMOXHUTEIIA, coluMaAT ABMKH 3aKOHHA IMXBA.

(4) Tlpu 3abaBeHO U3MTBIHEHHE HA 3a0BDKEHHE 110
JOrOBOP 3a MOCTABKA Ha MOHETHH 3arOTOBKH IMOBEYE
oT 40 kaleHAapHH JHH U3TIPABHATA CTPaHA HMa IIPaBoO
Jla TIpEKpaTH [0roBOpa, Karo YBEAOMH 3a TOBA
HeH3npaBHaTa, 6¢3 Ja H JaBa HOBIHHTENEH CPOK 3a
uanbiHeHne. B To3m cnyuall HewsnpaBHaTa cTpaHa
IBJDKH OCBEH CBHOTBETHATaZ HeyCTolKa 3a 3abaBa WK
3aKOHHA JHMXBa M HEYCTOHKa 3a IpeKkparsBaHe Ha
morosopa B pasMep Ha 10% or croifHocTra Ha
3a0aBEHOTO H3M'BIHECHHE.

IX. IPEKPATABAHE HA TOTOBOPA

Yn. 17. (1) HoroeopsT MOxe Ina Obie
IPEKpaTeH [0 B3aUMHO CBIVIACHE Ha CTPaHHTE,
W3pa3eHo B NHcMeHa GopMma.

(2) Ilpu BHHOBHO HEH3NLIHEHHE Ha
3a]bJDKEHHE Ha eHa OT CTPaHHTe, W3BLH Clydas Ha
. 16, an. 4, ZoroBopsT Moxe Aa ObIE NpeKpaTeH OT
H3npaBHaTa cTpaHa ¢ 20 (aBageceT) JHEBHO ITHCMEHO

NPpCAU3BECTHE N0 HCH3IIPABHATA CTpaHa.
a

VIIL. DEFAULT

Art. 16. (1) In case of delayed delivery of coin
blanks under a particular requisition, the
SUPPLIER shall pay to the CONTRACTING
AUTHORITY a penalty in the amount of 0.25% of
the price of the non-delivered portion of the whole
quantity under the respective requisition or of the
non-delivered portion of the respective shipment, if
the delivery is agreed to be made in shipments, for
each day of delay until the whole agreed quantity of
coin blanks under the respective requisition is
delivered, or until the whole shipment is delivered,
but not exceeding 10% of this amount. The debtor
guilty of delay shall owe a penalty also for the day in
which he fulfils his duties.

(2) In case of delayed performance or in case of
guilty default on any other obligations under this
Contract which are different from the cases under
para.l and para.2, the SUPPLIER shall owe a
penalty in the amount of 0.25% per day on the sum
of the total prices of the respective denominations
under Art. 4, para. 2 but not exceeding this sum.

(3) In case of delay in the payments by the
CONTRACTING AUTHORITY, he shall owe
statutory interest.

(4) In case of delay in the performance of any
obligation under a contract for the delivery of coin
blanks for more than 40 days, the non-defaulting
party shall have the right to terminate the contract by
notifying the defaulting party to this effect, without
giving it any further time for the performance. In this
case, apart from the penalty for delay or statutory
interest, the defaulting party shall also owe a penalty
for the termination of the contract in the amount of
10 % of the value of the delayed performance.

I1X. TERMINATION OF THE CONTRACT

Art. 17. (1) The Contract. may be terminated by
mutual consent of the parties expressed in writing.

(2) In case of guilty default on an obligation by
one of the parties outside the case under Art. 16, para
4, the Contract may be terminated by the non-
defaulting party by a 20-day (twenty-day) notice in
writing to the defaulting party.




X. HEOPEOIOJIUMA CHIIA

Yn. 18. (1) Koraro HEHMNBIHEHHETO Ha
3albIDKEHHS, BB3HHMKHAIH HO CHJAT4 Ha TO3H
JOTOBOpP c€ ObIKaT Ha  BL3HHMKBAHETO Ha
HeNpeoJoAuMa cuia, H3IIBIHEHUETO Ha

3a/bIDKEHUATA U CHOTBETHUTE HACPEIUHH 3a0bJDKEHHS
CE CIHparT 3a BPEMETO Ha HeNpPeoJOIHMaTa CHia.

(2) Henpeomonuma cuna e HenpeaBHAEHO H
HEMPEAOTBPATHMO CHOMTHE OT H3BBLHpPENeH XapakTep,
KOETO BB3HHKBA CIIeA MOAMNHCBAHETO HA HACTOALIMSA
IIOrOBOPp Karo IoXap, HAaBOAHEHUE, 3eMETPECEHHE MITH
Jpyro npHpoiHo OeACTBHE, CTaykd, caboTax,
OYHTOBE, CBCTOHHE Ha BoifHA H embapro. Cnupanero
Ha eNeKTPHYECTBOTO MJIH BBBEXKIAHETO HA PEXKHM Ha
TOKA B JaJeHa AbpXKaBa WM Tpaj HE Ce CUHTAT 3a
HeTpeoJouMa CHIa.

(3) Crpanmara, KkosTO HE MOXKE Ja H3IBIHH
3agb/DKEHHATA CH TOPAAM HENpPEOJoJMMa CHfa, He
HOCH OTrOBOpHOCT. Chllata € IUThKHA B CPOK OT 7
padoTHM JHH IHMCMEHO 1A YBeJOMH Jpyrarta CTpaHa 3a
HETIPeo0INMarTa CHIa U €BeHTYATHHTE MOCIENHIH OT
Hed 3a HEHM3IBJIHEHHETO HA HAOTOBOpAa, KAakTO H Jia
IPEACTABH JOKAa3aTeNCTBa, Ye HENPEeOJ0HMaTa Cuia
e Hamuue. B cnyuali 4e He H3NpaTH HHKaKBO
H3BECTHE, OBLDKH OOE3lIETeHHEe 33 YIPUYHHEHHTE OT
TOBa BPEAH.

(4) Axo Hempeofon¥MaTa CHNIa OPOABIDKH
TOJIKOBA IBIr0, 4Ye HAKOA OT CTPAHUTIC Beue HAMA
HUKAaKbB HHTEPEC OT H3IIBIHEHHETO, TO T MOXE 12
ONpekpaTH OOoroBopa ¢ E€AHOMECEYHO IIHCMEHO
PEIU3BECTHE JO ApyraTa CTpaHa,

XL 3JAKTIOYNTEJTHU PASITIOPEABH

Yn. 19. Beuuku nauuu, cBemeHus M (GakTH,
CBBP3aHU CHC CKIIIOYBAHETO H H3IBIHEHHETO HA TO3H
OOTOBOp 1€ C& TpeTHpar OT CIPaHUTe Karo
KOHOHAeHIManHa  HHGOPMAUHA, JOKOJNKOTO B
3aKOHOJATENICTBO HE M3HCKBA PErUCTPHPAHETO WIIH
nyOIHKYBaHETO Ha AajieHa Hu(opManus.

Yn. 20. BceuukH cmopoBe, KOHTO OHxa
BE3HMKHANM BBB BPB3KA C TBHIKYBAHETO HIH
M3MIBIHEHHETO Ha HacTOAINMA JOTOBOp, LIE Ce
pemiaBat uype3 [pPEroBOpH 3a MOCTHraHE Ha
CIOpasyMeHie MEXAY CTpaHHTe, a KOTaTo TOBa Ce
OK&)X€ HEBBIMOXKHO, CIIOPBT INE C€ OTHacd 3a
paspein Ipej KOMNETEHTHUS OBJITapckH ChI B
Ha ['paxpaHckus

/

1

X. FORCE MAJEURE

Art. 18. (1) Where the default on the obligations
under this Contract is due to Force Majeure, the
fulfillment of the obligations hereunder and the
respective counter obligations shall stop for the
duration of the Force Majeure.

(2) A “Force Majeure” shall mean any
unforeseen or unavoidable event of extraordinary
nature which occurs after the signing of this
Contract, such as fire, flood, earthquake or other
natural calamity, strikes, sabotage, riots, state of war,
and embargo. Power supply failures or power supply
restrictions in a given country or city shall not be
deemed Force Majeure.

(3) The party which fails to perform its
obligations due to Force Majeure shall not be held
liable. The latter shall be obliged to notify, within 7
(seven) business days, the other party in writing of
the Force Majeure occurrence and the likely
consequences thereof for the fulfillment of the
Contract, as well as to provide evidence of the Force
Majeure occurrence. If no notification is sent, the
party shall be liable for the damages caused by this.

(4) If the Force Majeure continues for such a
long period that one of the parties is no longer
interested in the fulfilment of obligations, the latter
can terminate the Contract by a written one-month
prior notice sent to the other party.

XI. FINAL PROVISIONS

Art. 19, All data, information and facts
related to the concluding and performance of this
Contract shall be regarded by the parties as
confidential information, in so far as the law does
not require registration or publication of any such
information.

Art. 20. All disputes which may arise
concerning the interpretation or performance of this
Contract shall be resolved through negotiations to
reach an agreement between the parties, and if no
voluntary settlement is achieved, the disputes shall
be@gz&tmm{ A competent Bulgarian court in the city
ofe30
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npouecyal€H KOOEKC.

Ya. 21. 3a HeypeNeHUTE B HACTOAIMS JOTOBOP
BBIOPOCH IlI€ C€ MpuJlarar paznopeadMTe Ha
HOecTBaIeTO 6BArapCcKo 3aKOHONATENCTRO.

Yn, 22. BcHYKH TINAAHHA, [OOCOYEHH B
HACTOMIIHS JHOTOBOP C€ M3BBPLIBAT B €BpPO, KATO
TAXHATA JIEBOBA PAaBHOCTOMHOCT ce ompedens IO
O(MIHANHHA Kypc Ha eBPOTO CIPAMO NEBa B JEHS HA
H3BBPILIBAHETO HM.

Yn. 23. CTpaHuTEe ONPENENAT CICOHHTE CBOH
CIyXHTENM 3a KOHTAKT, KAaKTO Cjle/Ba:

3a U3IIBJIHUTEJIA:

I''e Ilayn I'ycradccon - HMsnbnaurteneH
IOUPEKTOp.

3a BB3JIOKHUTEJIA:

I'-u Iletko KpbcreB — I'naeH cekperap Ha
BHB.

Y. 24. (1) 3a uenure Ha HACTOAINMS HOTOBOP
yeeaomsBanero Ha HM3IIBJHHUTEIA me ce
M3BBPHIBA THCMEHO II0:

@axc: +358 9 898274

E-mail: info@mint.fi

HMnu ¢ npenopeyano mucMo Ha anpeca, MOCOYEH
Ha CTpaHHIA 1-Ba OT HaCTOAIIUS JOTOBOP.

(2) Yeenomsapanero Ha BBIJTOXKHUTEJSA e
C€ M3BBpUIBA MUCMEHO I10:

Daxc:+359 2 9145 1054 or +359 2 980 2425

E-mail: Krastev.P@bnbank.org;
Tzvetkov.S@bnbank.org

Hnu ¢ mpenopeyaHo MUCMO Ha aapeca, IIOCoYeH
Ha CTpaHuLa 1-Ba OT HACTOAUIHA AOTOBOP.

(3) Ilpu m3mpaumane Ha yBeJOMIICHHA IO (axc,
3& Jara Ha I0Ny4aBaHE Ha YBEAOMIICHHETO Lie Ce
CYHMTA JIATATa, 33 KOATO € H3JIA3JI0 TOTBBPIKICHUETO 32
H3palnade oT QaKc MalluHaTa.

Yn. 25. B cnyvait Ha crmopoBe, CBBp3aHH C
TBIKYBAHETO MM H3MBIHEHHWETO Ha JOTOBOpa
MIPHOPHTET 1€ UMa OBNrapCKUAT BapHAHT.

Hepasnensa gact ot noroeopa ca:
ufioxxeane Ne 1A -~ | TexHHyecku
3aroTOBKUTE 3a OBArapcku pasMeHHH

, emucus 2000 Sf,

Art. 21. For all matters not regulated by this
Contract, the provisions of the existing Bulgarian
law shall apply.

Art. 22, All payments made under this
Contract shall be in Euro, and their equivalent in
Bulgarian Levs shall be calculated as per the BNB
exchange rate of the Euro to the Lev as of the day of

payment.

Art. 23. The parties shall designate the
following contact persons:

On the part of the SUPPLIER:

Mr. Paul Gustafsson - CEO

On the part of the CONTRACTING
AUTHORITY:

Mr. Petko Krastev — General Secretary of the
BNB.

Art. 24. (1) For the purposes of this Contract
the notifications to the SUPPLIER shall be in
writing by fax or e-mail:

Fax number: +358 9 898274

E-mail: info@mint.fi

Or by registered mail to the address specified
on the first page of this Contract.

(2) The notification to the CONTRACTING
AUTHORITY shall be in writing by fax and e-mail:

Fax number: :+359 2 9145 1054 or +359 2 980
2425

E-mail: Krastev.P@bnbank.org;
Tzvetkov.S{@bnbank.org

Or by registered mail to the address specified
on the first page of this Contract.

(3) For notifications by fax the date of
receipt shall be considered to be the date of the
confirmation slip issued by the fax machine.

Art. 25. In case of a dispute regarding the
interpretation and enforcement of the Contract, the
Bulgarian version shall prevail.

An integral part of this Contract shall be:
Hyppendix 1A - “Technical Spec;if.ytions

ion Coins
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r.”; 2. Appendix 2A — “Sample of the Written

2. Tlpunoxenne Ne 2A — ,3adBka 3a nocraska Requisition for Delivery of Coin Blanks for
Ha MOHETHH 3aroToBKHM 3a Omnrapcku pasmeHHu Bulgarian Circulation Coins of 1, 2 and 5 Stotinki
MOHETH ¢ KymopH 1, 2 u 5 crotunkm, emucus 2000 Denomination, Issue 20007;

1,

r.”;

3. Appendix 3A - *“Sample of the
3. Mpunoxernme Ne 3A - ,0bpasent sa (oo,6radion of the Written Requisition”™;
NOTEBPAKAABAHC Ha THCMEHA 349BKa
4. Odeprara, IpeAcTaBeHa oT 4. Offer submitted by the SUPPLIER.
U3ITBJIHUTEJIA. 5. Price Offer submitted by the SUPPLIER.
5. [IlpennaraHara IleHa, ~peACTaBeHa OT
W3 bJIHUTEJIA.

This Contract was prepared and signed in
two identical copies, one for each of the parties
hereto.

HacToAmusT noroBop ce CECTaBH M NOLMHCA B
ABa eHOOOPA3HH EK3eMIUIApPA, 110 eJUH eK3EMILLIp 3a
BCAKA OT CTPAHHUTE.

When signing this Contract the following
documents were presented:

1. Performance Bond,

2. Documents as per Art. 47, para.10 of

Ilpu noxanucBaHe Ha HACTOAWIMA AOTOBOP CE
[IpE/ICTaBHXAa CNEAHHTE TOKYMEHTH:
1. T'apapuus 3a H3I'BJIHEHHE HA JOrOBOPA,;

2. HoxymeHtute mo ui. 47, an. 10 ot 30I1. PPL.

FOR THE FOR THE SUPPLIER:
3A BB3JIOXKHUTEJIA: 3A MBITBJIHHUTEJILA: CONTRACTING MINT OF FINLAND
BBJIT'APCKATA »MOHETEH IBOP HA A yTHORITY:

HAPOJHA BAHKA OHHJIAHIAUSI” OOA  THE BULGARIAN

NATIONAL BANK

IIETKO KPBCTEB

FJ[ABEE CEKPETA
I‘:f‘h [SEYT
*%Q,\\.u Af‘—}:\f *.
£ goma,

CHEKAHKA SNEZHANKA

JESIHOBA DEYANOVA
IJIABEH - CHIEF -
CUYETOBOJUTE.I ACCOUNTANT




Obocobena nosuyus ,, 4"

ODEPTA

33 yHacTHE B OTKPHTa NpoHeAypa no 4. 16, an. 8 ot 3akona 3a OOMECTBEHNTE MMOPBYKH 2a
Bb3Nlarase Ha 00IIECTBEHA NOPLIKA C NPEIMET:

»/0CTaRKa HA MONETHE 3aroTOBKA 33 IPOH3BOACTBO HA OBLJIrapcKH pasMEHEE MOBCTH 33
oepaona 2014-2017 r.”

Jo Buarapekara mapogna 6anka, rp. Codnn, ni. ,Kag3 Anexcananp I” Ne 1

or: MINT OF FINLAND LTD.

(HarnMeHOBaHME Ha YJacTHHKA)

C aapec: rp. Vantaa, yn. Suokallionkuja 4, Texn.: +358 9 89431, dakc: +358 9 898274, €NeKTPOHHA
noma (e-mail): info@mint.fi, EUK: 09121255

Banka: NORDEA FINLAND PLC
IBAN: F13220751800033072
SWIFT: NDEAFTHH

YBAXKAEMA I'OCHHOXH H TOCTIONA,

1. C nacroamoro Ba npeacrassame pamara Odepra 3a yaacme B 06arenaTa or Bac OTKpHTa
NPOLCAYPa 3a BLIArane Ha oGLIECTBEHA NOPBYKA C MPEIMET: »J0CTABKA BA MOHETHH 32r0TOBKH
33 HPOH3BOACTEO HA OLIrapCcKH pasMEHEE MOHETH 33 meproaa 2014-2017 r.”. IIpeacrarenara ot
Hac ofepta € 3a OGocobena mosHman “A” — JloCTaBKa Ha peHIENOBANH MOHETHM 3arOTOBKH OT
CTOMAHEHa CHPTICEBHAA ¢ ME[THO ENEKTPOJIHTHO OKPHTHE (anatacTA) 3a MoHeT™ ot Kymopa 1, 2 1 5
CTOTHHKM,

2. Jlexnapupame, 4e cMe 3aKynmma AOKYMCHTAIMATA 33 y9aCTHE H CME 3aO3RATA C
YKa3aHHATA W YCITIOBHATA 3a yyacTue B o0sBeHara ot Bac nponenypa. CrraacHa cMe ¢ NOCTaBEHHTE
ot Bac ycnoBus u ru npuemame Gez BE3paXKCHHA.

3. C nopaBame Ba macTosmara opepra nanpaeemmTe OT Hac NMPSIOKEHAS H IIOCTH
AHTKMMEHTH Ca BIMAHM 33 CPOK ot 90 (nepeTneceT) KaneRRAPHA AW, CIHTAHO OT Kpaitaus cpox
3a nonydaeare Ha odeprHYe.

4. 3annDKaBaMe ce 1a ZOCTaBHM OTBBPHATH, PEHACNOBAHH, TOTOBH 38 OTCHYAHE MOHETHH
3arOTOBKH OT CTOMAHERa CHPIEBHHA C MEOHO CACKTPOJIHTHO HOKPMTHE (INATHCTHA) 3a pasMeHHH
MOHETH OT KyMOpPH 1, 2 ¥ 5 croruuim, HapHdanm 3a NO-KpaTko TyK ,,3aroTOBKH”, CBHITIACHO
[Ipanoxenne Ne 1A, Texumuecin NapaMeTPH Ha 3aFOTOBKHATE 3a GRIrapckd pa3MeHHR MOHETH C
KymopH 1, 2 u 5 cTornuks, emucas 2000 r.” u NpEACTABCHHTE OT HAC TEXHUYECKH CICHH$HKALMA

M MOCTPH.

o

b.,?' i

3,

T Ky




HeRpospaten, 3anevaman maux, obosnayenu ¢ nadnuc . Jpednazara yena 3a obocoberna nosuyus
»A”, nocmaeen ¢ nauxa ¢ odhepmama.

16. Ilpunarame nogmacan W nomedaran CIACEK Ha AOKYMEHTHTE, ChABPXAIMM Ce B
odeprara.

17. TipeactaBsme BeAuxa MIACKYEMH OT BBNOXKHATENd JOKYMEHTH, OIHCAHH B

ﬂomemuﬂﬂm 3a y':laCTHe — MOANHCARH B MONHeYATANE. \“ RAH 4 n
o iy

HAATA: 04. 04. 2014 . HONOHC u IIEYAT: ...,

B

A :
Paul Gus%ﬁi&g....w.

(ame m pamaInEg)

CEO
(ATBXKHOCT AA DPENCTABIABAIHAN Y9acTHHKR)




INPEJJNIATAHA HEHA
33

»lloCTaBKa Ha MOHeTHN 3aroTOBKH 32 NPOH3BOACTBC Ha BLarapeku paiMenny
MOHEeTH 3a nepuoaa 2014-2017 r.»

Ob6ocobena nosuung »A” ~ JloctaBka Ha PCHACNOBAHA MOHETHH 3arOTOBKH OT CTOMaHeHa
CbPUEBHHA C MEAHO ENEKTPONHTHO MOKPHTHE (3matuctH) 3a MoHeTH
OT KynopH 1, 2 U 5 CTOTHHKA,

Ho Brarapckara napoana 6anka, . "Kuss Anexcauasp [ Ne |

OT: MINT OF FINLAND LTD., Suokallionkuja 4, FI-01741 Vantaa, Finland
(narmeHOBaHMe Ha yyacTHUKa)

YBAJKAEMHU NOCIIOXKH U I'OCITOAA,

Bre Bpb3ka ¢ ofsBenata or Bac OTKpHTa MpOUeNypa 3a BB3JaraHe Ha obwecTBena
fopbika ¢ ropenocoseHus mpeamer Bu npenctasme mawara npenpnaraHa HeHa 3a JI0CTaBKa Ha
OTBLPHATH, PEHACNOBAHH, IOTOBH 332 OTCHYAHE MOHETHH 3arOTOBKM OT CTOMaHeHa ChpLEBHHA ¢
MELHO ENEKTPOIHTHO NOKPHTHE (3NaTHCTH) 3a Pa3MEHHH MOHETH OT Kymop 1, 2 M 5 CTOTHHKH,

KaKToO cneapa:

T. 1. O6mata ueua 3a 1000 kr. moneTsn 3aroToBKH 3a MBI B- 1 (1 cToTiKa) e
3.348,00 (mi.z:-taw.é(.r&xqu.ﬂéféfﬁé/ﬂm@zx{am.‘z..,.....) EURO 6es JAC

T. 2. O6mara uena 3a 1000 kr. MoHeTHH 3arOTOBKH 3a cumMBoa B - 2 (2 croTinkn) e
3.443,00 (TPUXHADJY, HET LHGTOTHY HETY PHAECE H.704...) EURO 6e3 TC

T. 3, O6mata uena 3a 1000 kr. Mmonerau 3aroToBKku 3a cHMBONX B - 5 (5 crominku) e
3.348,00 (TRH. XHAB LTI LT LCET. . 25E4.) EURO Ge JIC

Obwaravenanor. 1, T.2HT.3e8 pasmep Ha

10.139,00 (&KC(-’:?.’.I!({L?MM.Gf(@..[ﬁéf,«f.ﬁ.éé’.&/.z’..,fﬁ’.é’.@?!?....) EURO 6e3 1NC

3ABEJIEJKKA: O6wara uenata 3a 1000 xr MOHETHH 3ATOTOBKH He MOXC A3 Oble
NpoMensna 3a cpoKa na aeficysie Ha Korosopa.
O6waTa uena 3a 1000 kr MoHeTHN 3aroToBK ce popmupa 1a 6a3a cGopa oT: uenara 3a

I'IDOH3BOJ.]CTBO, BK/IIOYMBAA UeHATA HA MeTaJjia H PA3XoaHTe No MOCTABKATA.

Pasxomnte no noeranka BKAWYBAT Benuky pa3xoan Ha
MApKHpaKe, 3aCcTPaxoBKa o TPAHCIOPTHpPAHe, CLIIACHO )§| ot

(Incoterms 2010) no Tpesopute Ha BBINOKHTETH B »Moneke iy



RIKOSREKISTERIOTE .
OIKEUSREKISTERIKESKUS UTDRAG UR STRAFFREGISTRET =~ 1 (1)
RATTSREGISTERCENTRAL EXTRACT FROM THE CRIMINAL
LEGAL REGISTER CENTRE RECORDS

Tama ote on annettu rikosrekisterilain (770/1993) 6 §:n 1 momentin nojalla esitettavaksi ulkomaan viranomaiselle anottaessa
viisumia, oleskelu- tai tydlupaa tai kun hakijan oikeudet ulkomaiiia muuten ovat riippuvaisia Suomen rikosrekisteritietojen
esittamisesta

Defla uldrag har uffdrdals med stéd av 8 § 7 mom. straffregisteriagen (770/1993), alf forefes for utiéndsk myndighet i
samband med ansckan om visum, yppehdlis- eller arbelstilstand eller o3 sékandens réttighelter | utiandet annars &r
baroende av framidggandef av uppgifier ur Finlands siraffregister

This extract has been issued under the provisions of section 6, subsection 1 of the Criminal Records Act (770/1 993), for the
purpose of being presented to foreign authorities in connection with applications for visa, residence or work permits, or
othervise when the applicant requires an extract from the Finnish Criminal Records in order to safeguard his rights in a
foreign country.

Sukunimi (myds entiset) Gustafsson
Stékinamn (Gven ldigare)
All surmames (also former)

Etunimet Paul Valfrig

Samiliga formamn

Given names

Henkildtunnus (Syntymaaika) 100855-1276 (10.08.1955)

Personbeteckning (Fodelsedalum)
Security code (Date of birth)

Syntymaépaikka l.ahti, Suomi
Fodelseort
Place of birth

Témdn rikosrekisteriotteen antopaivana ylldmainitulla henkiloll4 ei ole merkintéja Suomen rikosrekisterissa,
Néir delle uldrag uifdrdas finns ingen anteckning om ovan némnaa person | Finfands straffregister.
The Finnish Criminal Records contain no information on the above-mentioned person on the day of issue of this extract.

Oikeusrekisterikeskus 18.06.2014
Raéltsregistarcentral
Legal Register Centre

Allekirjoitus

Underskrif?t ] _

Signature Amanda Uusitalo

rekisterisihteeri

Maksu 12,00 EUR

Avgit Laskutetaan erikseen,

Charge
Osoite Adress Address S-posti Email Puh. Tel
PL 157, Vanajantie 10 B rikosrekisteri@om.fi +35829 56 65650
13101 HAMEENLINNA Telefax

+35829 56 65783



St el  RIKOSREKISTERIOTE =
OIKEUSREKISTERIKESKUS UTDRAG UR STRAFFREGISTRET 1 (1)

RATTSREG/STERCENTRAL EXTRACT FROM THE CRIMINAL.
EGAL REGISTER CENTRE RECORDS

Tama ote on annettu rikosrekisterilain (770/1993) & §:n 1 momentin nojalla esitettavaksi ulkomaan viranomaiselle anottaessa
viisumia, oleskelu- tai tySlupaa tai kun hakijan cikeudet ulkomailla muuten ovat riippuvaisia Suomen rikosrekisteritietojen
esittdmisests

Detta utorag har utfdrdats med stid av 6 § 1 mom. straffregisteriagen (770/1993), ait firetes Fér utlindsk myndighet i
samband med ansékan om visum, uppehals- eller arbetstiistind eller o3 sokandens réttigheter i utiandet annars r
berosnde av Famidggandet av uppgifter ur Finlands straffregister

This extract has been issued under the provisicns of section 6, subsection 1 of the Criminal Records Act {770/1893), for the
purpose of being presented to foreign authorities in connection with applications for visa, residence or work permits, or
?the_rwse when the applicant requires an extract from the Finnish Criminal Records in order to safeguard his rights in a
oreign country.

Sukunimi {myés entiset) Hakkarainen
Sidxtnamn (sven tidigars)
All sumames (also former)

Etunimet Jarmo Juhani
Saimtliga romamn
Given names

Henkilétunnus (Syntymaaika) 030371-033R (03.03.1971)
Personbeleckning (Fodelsedatum)
Security code (Date of birth)

Syntymapaikka Tuusniemi, Suomi
Fodalseort
Place of birth

Taman rikosrekisteriotteen antopaivana yllamainituila henkilslia ei ole merkintsja Suomen rikosrekisterissa.
Nér detla utdrag uifdrdas finns ingen anleckning om ovan némnda person ; Finfands Straffregistor.
The Finnish Criminal Records contain no information on the above-mentioned person on the day of issue of this extract.

Oikeusrekisterikeskus 17.06.2014 -
Réfisregistercentral >
Legal Register Centre

Allekifjoitus
Undarskrft
Signature

Maksu
Avgirt Laskutetaan erikse
Charge

Osoite Adress Address S-posti Email Puh. Tel
PL 157, Vanajantie 10 B rikosrekisteri@om. fi +35829 56 65650

13101 HAMEENLINNA Telefax
+35829 56 65783



RIKOSREKISTERIOTE

" OIKEUSREKISTERIKESKUS UTDRAG UR STRAFFREGISTRET 1(1)
RATTSREGISTERCENTRAL EXTRACT FROM THE CRIMINAL
LEGAL REGISTER CENTRE RECORDS

Téma ote on annettu rikosrekisterilain (770/1993) 6 §:n 1 momentin nojalla esitettavaksi ulkomaan viranomaiselle anoitaessa
viisumia, oleskelu- tai tydlupaa tai kun hakijan olkeudet ulkomailla muuten ovat rilppuvaisia Suomen rikosrekisteritietojen
esittdmisesta

Delta utdrag har ulférdals med siod av 6 § 1 mom. siraffregisteriagen (770/1993), alt foretes for uliéndsk myndighet i
samband med ansskan om visum, uppehidlis- slier arbelstiisiand eller da sokandens rétlighelsr | utlandet annars &r
beroende av framidggandet av uppgiter ur Finfands strafiregister

This extract has been issued under the provisions of section 6, subsection 1 of the Criminal Records Act (770/1993), for the
purpose of being presented to foreign authorities in connection with applications for visa, residence or work permits, or
?the:rvise when the applicant requires an extract from the Finnish Criminal Records in order to safeguard his rights ina
oreign country.

Sukunimi (myds entiset) Horkks
Stéktnamn (dven tidigare)
All surnames (also former)

Etunimet Juha-Pekka

Samiliga fornamn

Given names

Henkildtunnus {Syntymaaika) 260762-199U (26.07.1962)

Personbeteckning (Fodelsedatum,)
Security code (Date of birth)

Syntymapaikka Kannonkoski, Suomi
Fodelseort
Place of birth

Taman rikosrekisteriotteen antopaivana ylldmainitulta henkildlla ei ole merkintdjs Suomen rikosrekisterissa.
Neér della vldrag utfdrdas finns ingen anteckning om ovan ndmnda person i Finlands strafiregister.
The Finnish Criminal Records contain no information on the above-mentioned person on the day of issue of this extract.

Oikeusrekisterikeskus 18.06.2014
Rélisregistercentral
Legal Register Centre

Allekirjoitus

Underskrift

Signature Amanda Uusitalo

rekisterisihteeri

Maksu 12,00 EUR

Avoi? Laskutetaan erikseen.

Charge
Osoite Adress Address S-posti Email Puh. Tel
PL 157, Vanajantie 10 B rikosrekisteri@om.fi +35829 56 65650
13101 HAMEENLINNA Telefax

+35829 56 65783



- RIKOSREKISTERIOTE
[{ OIKEUSREKISTERIKESKUS UTDRAG UR STRAFFREGISTRET 1(1)
RATTSREGISTERCENTRAL EXTRACT FROM THE CRIMINAL
LEGAL REGISTER CENTRE RECORDS

Tama ote on annettu rikosrekisterilain (770/1993) 6 §:n 1 momentin nojalla esitettavéksi ulkomaan viranomaiselle anottaessa
vilsumia, oleskelu- tai tyglupaa tai kun hakijan oikeudet utkomailla muuten ovat riippuvaisia Suomen rikosrekisteritietojen
esittédmisests

Della uidrag har uifdrdats med stod av 6 § 7 mom. siraffregisteriagen (770/1993), alf forefes for ulldndsk myndighet /
samband med ansdkan om visum, uppehalls- efler arbeistillstand efler o8 sokandens rétligheler i utlendet snnars r
beroende av framidggandel av uppgifter ur Finlends straffregister

This extract has been issued under the provisions of section 6, subsection 1 of the Criminal Records Act (770/1993), for the
purpose of being presented to foreign authorities in connection with applications for visa, residence or work permits, or
?thervise when the applicant requires an extract from the Finnish Criminal Records in order to safeguard his rights in a
oreign country.

Sukunimi (myds entiset) Karjalainen-Luopajérvi (Karjalainen}
Signrtnamn (dven lidigare)
All surnames (also former)

Etunimet Henna Maarit Elisa
Samtiiga fomamn

Given names

Henkilétunnus (Syntyméaika) 080667-0906 (08.06.1967)

Personbeleckning (Fodelsedalum)
Security code (Date of birth)

Syntymapaikka Mikkelin mlk, Suomi
Fdodelseort
Place of birth

Témaén rikosrekisteriotteen antopaivéana yllimainitulla henkilalié ei ole merkintsj Suomen rikosrekisterissa.
Nér detla vidrag ulfdrdas finns ingen anteckning om ovan ndmnda person i Finfands straffregister,
The Finnish Criminal Records contain no information on the above-mentioned person on the day of issue of this extract.

Oikeusrekisterikeskus 18.06.2014
Réltsregistercentral
Legal Register Centre

Underskrift

Signature Amanda Uusitalo
rekisterisihteeri

Maksu 12,00 EUR

Aveiit Laskutetaan erikseen.

Charge
Osoite Adress Address S-posti Email Puh, Tel
PL 157, Vanajantie 10 B rikosrekisteri@om.fi +35829 56 65650
13101 HAMEENLINNA Telefax

+35829 56 65783



v RIKOSREKISTERIOTE _
OIKEUSREKISTERIKESKUS UTDRAG UR STRAFFREGISTRET 1 (1)

RATTSREGISTERCENTRAL EXTRACT FROM THE CRIMINAL
LEGAL REGISTER CENTRE RECORDS

Tama ote on annettu rikosrekisterilain {(770/1993) 6 §:n 1 momentin nojalla esitettdvaksi ulkomaan viranomaiselle anottaessa
viisumia, oleskelu- tai tytlupaa tai kun hakijan oikeudet ulkomailla muuten ovat riippuvaisia Suomen rikosrekisteritietojen
esittdmisesta

Delta utdrag har ulférdals med siod av 6 § 7 mom. straffregisteriagen (770/1993), alf foretes for utléndsk myndighet 7
samband med ansdkan om visum, uppehals- efler srbelstiistand efler d3 sékandens réttigheter / utlandet annars &r
beroende av framidggandet av uppgifter ur Finlands siraffregister

This extract has been issued under the provisions of section 6, subsection 1 of the Criminal Recards Act {77011993), for the
purpose of being presented to foreign authorities in connection with applications for visa, residence or work permits, or
fc:ther\.'is'.e when the applicant requires an extract from the Finnish Criminal Records in order to safeguard his rights in a
oreign counfry.

Sukunimi (myds entiset) Kuusirati (Kvist)
Sigktnamn (dven lidigare)
All surnames (also former)

Etunimet Sirpa Helena

Samtiiga 1ornarmn

Given names

Henkildtunnus (Syntymaaika) 210471-022T (21.04.1971)

Personbelsckning (Fodelsedaium)
Security code (Date of hirth)

Syntymépaikka Lapinlahti, Suomi
Fodelseort
Place of birth

Téman rikosrekisteriotteen antopéivana ylldmainitulla henkilsllg ei ole merkintdja Suomen rikosrekisterissd.
Nér detta uicrag utférdas finns ingen anteckning om ovan ndmnda person / Finlands straffregister.
The Finnish Criminal Records contain no information on the above-mentioned person on the day of issue of this extract.

Qikeusrekisterikeskus 18.06.2014
Rélisregistercentral
Legal Register Centre

Allekifjoitus

Underskrift

Signature Amanda Uusitalo

rekisterisihteeri

Maksu 12,00 EUR

Avgi? Laskutetaan erikseen.

Charge
Osoite Adress Address S-posti Email Puh. Tel
PL 157, Vanajantie 10 B rikosrekisterig@om.fi +35829 56 65650
13101 HAMEENLINNA, Telefax

+35829 56 65783



: : : RIKOSREKISTERIOTE
OIKEUSREKISTERIKESKUS UTDRAG UR STRAFFREG/STRET 1 (1)
RATTSREGISTERCENTRAL EXTRACT FROM THE CRIMINAL
LEGAL REGISTER CENTRE RECORDS

T4ma ote on annettu rikosrekisterilain (770/1993) 6 §:n 1 momeniin nojalla esitettdviksi utkomaan viranomaiselle anottaessa
viisumia, oleskelu- tai tyélupaa tat kun hakijan oikeudet ulkomailla muuten ovat rifppuvaisia Suomen rikosrekisteritietojen
esittimisestd

Della uldrag her ulférdals med stod av 6 § 7 mom. straffregisteriagen (770/1993), at! foreles for ulléndsk myndighet i
samband med ansdkan om visum, uppehalls- eller arbetstillstand eller 08 sokandens réttigheler i ullandet annars &r
beroende av lramidggandel av uppgifter ur Finlands straffreqister

This extract has been issued under the provisions of section 6, subsection 1 of the Criminal Records Act (770/1993), for the
purpose of being presented to foreign authorities in connection with applications for visa, residence or work permits, or
othervise when the applicant requires an extract from the Finnish Criminal Records in order to safeguard his rights in a
foreign country.

Sukunimi (myds entiset) Rastas
Stékinamn (dven lidigare)
All surnames (also former)

Etunimet Matti Johannes

Samitliga lomarmn

Given names

Henkilétunnus (Syntymaaika) 050567-0771 {(05.05.1967)

Parsonbefeckning (Fédelsedatum)
Security code (Date of birth}

Syntymaéapaikka Helsinki, Suomi
Fddelseort
Place of birth

Tamén rikosrekisteriotleen antopdivéna yllamainitulla henkiloll4 ei ole merkintjd Suomen rikosrekisterissa.
Nér detfa vidrag utférdas finns ingen anteckning om ovan ndmnda person | Finfands straffregister.
The Finnish Criminal Records contain no information on the above-mentioned person on the day of issue of this extract.

Oikeusrekisterikeskus 18.06.2014
Ralttsregisterceniral
Legal Register Centre

Allekirjoitus

Undlersknit

Signature Amanda Uusitalo

rekisterisihteeri

Maksu 12,00 EUR

Avgiit Laskutetaan erikseen.

Charge
Osoite Adress Address S-posti Email Puh. Tel
PL 157, Vanajantie 10 B rikosrekisteri@om.fi +35829 56 65650
13101 HAMEENLINNA Telefax

+35829 56 65783



RIKOSREKISTERIOTE

{ OIKEUSREKISTERIKESKUS' ; UTDRAG UR STRAFFREGI/STRE. 1(1)
RATTSREGISTERCENTRAL EXTRACT FROM THE CRIMINAL
LEGAL REGISTER CENTRE RECORDS

Témé ote on annettu rikosrekisterilain (770/1993) 6 §:n 1 momentin nojalla esitettaviksi ulkomaan viranomaiselle anottaessa
viisumia, oleskelu- tai tyélupaa tai kun hakijan oikeudet ulkomailla muuten ovat riippuvaisia Suomen rikosrekisteritietojen
esittimisesta

Detta utdrag har ulférdats med stod av 6 § 1 mom. straffreqislerlagen (770/1993), atf foretes for utidndsk myndighet i
samband med ansokan om visum, uppehafls- eller arbelstiistsnd eller o3 sokandens rétiigheter i utlandef annars &r
beroende av framidggandet av uppgifer ur Finlands straffragistar

This extract has been issued under the provisions of section B, subsection 1 of the Criminal Records Act {770/1993), for the
purpose of being presented to foreign authorities in connection with applications for visa, residence or work pemits, or
?thervise when the applicant requires an extract from the Finnish Criminal Records in order to safeguard his rights in a
foreign country.

Sukunimi {myés entiset S3ila (Ruokonen)
Slghtnamn (Gven fidigare)
All surnames (also former)

Etunimet Heli Mirjami

Samiliga formamn

Given names

Henkildtunnus (Syntyméaika) 280375-020F (28.03.1975)

Personbefeckning (Fodelsedatum)
Security code (Date of birth)

Syntyméipaikka Tuusula, Suomi
Fddelseor?
Place of birth

Taman rikosrekisteriotteen antopéivéna yllamainitulla henkildlld ei ole merkintéja Suomen rikosrekisterissa.
Nér detla uidrag ulférdas finns ingen anteckning om ovan némnas persorn i Finfands straffregister,
The Finnish Criminal Records contain no information on the above-mentioned person on the day of issue of this extract.

Oikeusrekisterikeskus 19.06.2014
Rafisregistercentral
Legal Register Centre

Underskrif

m——

Signature Jukka Wallenius
rekisterisihteeri

Maksu 12,00 EUR

Avgiff Laskutetaan erikseen,

Charge
Osoite Adress Address S-posti Email Puh, Tel
PL 157, Vanajantie 10 B rikosrekisteri@om.fi +35829 56 65650
13101 HAMEENLINNA Telefax

+35828 56 65783
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Tel. +358 29 509 5000

Business ID: 0912125-5
Date of generation: 14 Aprit 2014 at 13:35:36

?

kirjaamo@prh.fi
EXTRACT FROM THE TRADE REGISTER
Company hame: Suomen Rahapaja Oy
Business ID; 0912125-5
Date of registration: 4 November 1992
Form of company: Limited liability company
Registered office: Vantaa, Finland
Contents: Information in the register as at 14 April 2014 at 13:35:08

Company contact information:

Postal address: PO Box 100, FI-01741 VANTAA, FINLAND
Strest address: Suokallionkuja 4, 01740 VANTAA, FINLAND
Register entries:

COMPANY NAME (Registered 9 November 2009)
Suomen Rahapaja Oy.

PARALLEL COMPANY NAME (Registered 9 November 2009)
Parallel company name (Swedish): Ab Myntverket | Finland.

PARALLEL COMPANY NAME (Registered 9 November 2009)
Parallel company name (English): Mint of Finland Ltd.

PARALLEL COMPANY NAME (Registered 9 November 2009}
Parallel company name (German): Finnische Minze AG.

LINE OF BUSINESS (Registered 8 May 2013)

The Company’s line of business is the production and marketing of coins, other means of payment
comparable to coins, tokens, coin blanks (planchets) medals, decorations and orders and similar
products, the processing of non-ferrous and precious metals into semi-finished and finished products,
trading in precious metals, the provision of metals analysis services and the planning of monetary
systems and other activities related to these.

REGISTERED OFFICE (Registered 4 November 1 992)
Vantaa, Finland.

FINANCIAL YEAR (Registered 5 November 1998)
The Company's financial year runs from 1 January to 31 December each year.

ESTABLISHMENT (Registered 4 November 1992) .
The Articles of Association were adopted at the constitutive meeting on 14 September 1992.

AMENDMENT TO THE ARTICLES OF ASSOCIATION (Registered 8 May 2013)..:: - ,
The Articles of Association were amended on 15 April 2013. .

SHARE CAPITAL (Registered 1 September 2006)
Share capital: EUR 5,000,000.00, fully paid up.
Number of shares: 16,000 shares.

BOARD OF DIRECTORS (Registered 8 May 2013) RN g
Chairman:
20 August 1943  Kivinen, Pentli Erkki limari
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Ordinary members:

13 June 1947 Alestalo, Kalevi Johan Edvard
23 February 1965 Linnarinne, Harry Julius

12 April 1960 Mynttinen, Riitta Helena

27 April 1863 Pihkala, Anssi Olavi

18 August 1972  Sievinen, Hanna Marla

27 October 1968 Wessiman, Anna Maija

OTHER MANAGEMENT (Registered 1 July 2010)

CEO:
10 August 1955  Gustafsson, Paul Valfrid

AUDITORS (Registered 8 May 2012)

Auditor:

Deloitte & Touche Oy, Business ID 0989771-5, Trade Register
Principal auditor:
27 May 1967  Hakkola, Ari Pefri

STATUTORY REPRESENTATION (Registered 4 November 1992)
Under the Finnish Limited Liability Companies Act, the Board of Directors signs for the Company.

SIGNING FOR THE COMPANY (Registered 4 November 1992)
Under the Articles of Association, the name of the Company is additionally signed by the Chairman of the
Board of Directors and by the CEO each individually, and by any two members of the Board of Directors

jointly.

POWERS OF PROCURATION (Registered 17 January 2014)

10 August 1955  Gustafsson, Paul Valfrid

03 March 1971 Hakkarainen, Jarmo Juhani

26 July 1962 Horkks, Juha-Pekka

08 June 1967 Karjalainen, Luopajarvi Henna Maarit Elisa

21 April 1971 Kuusirati, Sirpa Helena

05 May 1967 Rastas, Matti Johannes

28 March 1975  Saila, Heli Mirjami

The holders of procuration represent the company two together or any one separately together with a

member of the Board of Directors.

MERGER IMPLEMENTATION (Registered 31 December 2008)
Rahapaja Insignia Oy, Business ID 1770809-1, has merged into a company known as Rahapaja Oy,

Business |D 0912125-5.

FINANCIAL STATEMENTS (Registerad 10 May 2013)
Financial statements for the period 1 January - 31 December 2012.
The financial statements include the consolidated financial statements.

VALID PERSONAL DATA
13 June 1947 Alestalo, Kalevi Johan Edvard, a Finnish national, Helsinki

10 August 1955  Gustafsson, Paul Valfrid, a Finnish national, Tuusula
03 March 1971 Hakkarainen, Jarmo Juhani, a Finnish national, Kerava
27 May 1967 Hakkola, Ari Petri, a Finnish national, Espoo

26 July 1962 Horkks, Juha-Pekka, a Finnish national, Helsinki

08 June 1967 Karjalainen-Luopajarvi, Henna Maarit Elisa, a Finnish national, Espoo

20 August 1943  Kivinen Pentti Erkki llmari, a Finnish national, Helsinki T
21 Aprit 1971 Kuusirati, Sirpa Helena, a Finnish national, Espoo
23 February 1965 Linnarinne, Harry Julius, a Finnish national, Espoo
12 April 1960 Mynttinen, Riitta Helena, a Finnish national, Belgium
27 April 1963 Pihkala, Anssi Olavi, a Finnish national, Helsinki

05 May 1967 Rastas, Matti Johannes, a Finnish national, Espoo
18 August 1972  Sievinen, Hanna Maria, a Finnish national, Helsinki
28 March 1975  Saila, Heli Mirjami, a Finnish national, Helsinki

27 October 1958 Wessman, Anna Maija, a Finnish national, Helsinki
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HISTbRY OF COMPANY NAME:
Suomen Rahapaja Oy 9 November 2009 -
Rahapaja Oy 4 November 1992 — 8 November 2009

This information is a computer printout from the Trade Register System. A document printed on National
Board of Patents and Registration paper is deemed original without a signature.

| hereby certify the above to be a true and correct franslation of the annexed Finnish document.
Helsinki, 22 April 2014

phén J. Skate o ;
Authorised transtator (Act 1231/2007) \
ey ]



Patentti- ja rekisterihallitus

Siva:1 (3)

: iﬂlizpéli??l'cgisﬁéiﬁk Y-tunnus: 0912125-5
\rkadiankatu. - e
00100 Helsirki Luontiajankohta: 14,04.2014 13:35:36

puh; 029 5095000
kirjaamo@prh.fi
OTE KAUPPAREKISTERISTA
Toiminimi: Suomen Rahapaja Oy
Y-tunnus; 0912125-5
Yritys rekisterdity: 04.11.1992
Yritysmuoto: Osakeyhtid
Kotipaikka: Vantaa
Otteen sist]ts: 14.04.2014 13:35:08 rekisterissd olleet tiedot.
Yhteystiedot:
Postiosoite: PL 100 01741 VANTAA
Kiyntiosoite: Suckallionkuja 4 01740 VANTAA

Rekisterimerkinngt;

TOIMINIMI (Rekisterdity 09.11,2009)

Suomen Rahapaja Oy,

RINNAKKAISTOIMINIMI (Rekisterdity 09.11.2009)
Rinnakkaistoiminimi (ruotsi): Ab Myntverket i Finland.

RINNAKKAISTOIMINIMI (Rekisterity 09.11.2009)
Rinnakkaistoiminimi (englanti): Mint of Finland Ltd..

RINNAKKAISTOIMINIMI (Rekistersity 09.11.2009)
Rinnakkaistoiminimi (saksa): Finnische Mitinze AG.

TOIMIALA (Rekisterdity 08.05.2013)
Y1itin toimiala on metallirahan, metallirahaan rinnastettavien

muiden maksuviilineiden, rahakkeiden, raha-aihioiden,_ mitalien,
kunnia- ja arvomerkkien tms. tuotteiden valmistaminen ja
markkinointi, véiri- ja arvometallien jalostaminen
puolivalmisteiksi ja valmiiksi tuotteiksi, aivoinetallien kauppa,
metallianalyysipalvelujen tuottaminen ja rahajérjestelmien
suunnittelu sek¥ muu niihin liittyvé toiminta.

KOTIPAIKKA (Rekisterdity04.11.1992) posy
Vantaa. [
TILIKAUSI (RekisterSity 05.11.1998) \ER

. W




yhign tilikausi on vuosittain alkaen 01,01. ja p§dttyen 31,12,

PERUSTAMINEN (Rekisterdity 04.11.1992)
Yhtitjdrjestys on perustamiskokouksessa liyviksytty 14.09.1992,

YHTI@JARJESTYKSEN MUUTOS (Rekisterdity 08,05.2013).
Yhtisjdrjestystd on muutettu 15.04.20(3.

OSAKEPAAOMA (Rekisterdity 01.09.2006)
Qsakep#doma 5.000.000,00 euroa, tdysin maksetty,

Osakkeet 16.000 kp!.

HALLITUS (Rekisterdity 08.05.2013)
Puheenjohtaja:

20.08.1943 Kivinen Peniti Erkki Iimari
Varsinaiset jisenet;

13.06.1947 Alestalo Kaleyi Johan Edvard
23.02.1965 Linnarinne Haity Julius
12.04,1960 Mynttinen Riitta Helena
27.04.1963 Pihkala Anssi Olavi
18.08.1972 Sievinen Hanna Maria
27.10.1958 Wessman Anna Maija

MUU JOHTO (Rekisterdity 01,07.2010)
Toimitusjohtaja:
10.08.1955 Gustafsson Paul Valfiid

TILINTARKASTAJAT (Rekisterdity 08,05.2012)
Tilintarkastaja:
Deloitte & Touche Oy, Y-tunnus 0989771-3, Kaupparekisteri
Pittvastuullinen tilintarkastaja:
27.05.1967 Hakkola Ari Petri

LAKIMAARAINEN EDUSTAMINEN (Rekisterdity 04.11.1992)
Toiminimen kirjoittaa osakeyhtitlain nojalla hallitus.

TOIMINIMEN KIRJOITTAMINEN (Rekisterdity 04.11.1992)
Yhtitjarjestyksen mukaan toiminimen kirjoittaa lisdksi

hallitulsen puheenjohtaja ja toimitusjohtaja kumpikin yksin ja
hallituksen jHsenet kaksi yhdessi.

PROKURAT (Rekisterdity 17.01.2014)
10.08.1955 Gustafsson Paul Valfrid

03.03,1971 Hakkarainen Jarmo Juhani

26.07.1962 Hirkkd Juha-Pekka

08.06.1967 Karjalainen-Luopajérvi Henna Maarit Elisa
21.04.1971 Kuusirati Sirpa Helena

05.05.1967 Rastas Matti Johannes

Sivie2 (3)
Y-funnus: 0912125-5



Stvu: 3 (3)
Y-tunnus: 0912125-5

78.03.1975 Sild Heli Mitjami
Prokuristit edustavat yhtittd kaksi yhdess, tai kukin erikseen
yhdessd hallituksen jésenen kanssa.

SULAUTUMISEN TAYTANTOONPANO (Rp[dﬁtér&ity 31.12.2008)
. Rahapaja Insignia Oy Y-tunnus 1770909-1 on sulautunut Rahapaja Oy

-nimiseen yhtid6n ¥-tunnus 0912125-5.

TILINPAATOSASIAKIRJAT (Rekister8ity 10,05.2013)
Tilinp#2tds ajalta 01.01.2012 - 31.12.2012. -

Tilinp#dtds sisgltid konsernititinpdgttksen,

VOIMASSAOL EVAT HENKILOTIEDOT

13.06.1947 Alestalo Kalevi Johan Edvard, Suomen kansalainen, Helsinki
10.08.1955 Gustafsson Paul Valftid, Suomen kansalainen, Tuusula
03.03.1971 Hakkarainen Jarmo Juhapi, Suomen kansalainen, Kerava
27.05.1967 Hdkkola Ari Petri, Suomen kansalainen, Espoo

26.07.1962 Horkkd Juha-Pekka, Swomen kansalainen, Helsinki
08.06.1967 Karjalainen-Luopajdrvi Henna Maarit Elisa, Suomen kansalainen, Espoo
20,08.1943 Kivinen Pentti Erkki IImari, Suomen kansalainen, Helsinki
21.04.1971 Kuusirat! Sirpa Helena, Suomen kansalainen, Espoo
23.02.1965 Linnarinne Harry Julius, Suomen kansalainen, Espoo
12.04.1960 Mynttinen Riitta Helena, Suomen kansalainen, Belgia
27.04.1963 Pihkala Anssi Olavi, Suomen kansalainen, Helsinki
05.05.1967 Rastas Matti Johannes, Suomen kansalainen, Espoo
18.08.1972 Sievinen Hanna Maria, Suomen kansalainen, Espoo
28.03.1975 Siili Heli Mirjami, Suomen kansalainen, He{siuki
27.10.1958 Wessman Anna Maija, Suomen kansalainen, Helsinki

TOIMINIMIHISTORIA

Suomen Rahapaja Oy (09.11.2009 -
Rahapaja Oy 04.11,1992 - 08.11.2009

Tiedot on tulostettn koneellisesti kauppatekisterijdtjestelmastd. Patentti- ja rekisterihallituksen paperille
tulostettuna asiakitja on alkuperéinen ilman allekijoitusta,



Liehtep Mpaswa Peructpauns 28.4.2014

CEPTHMOUKAT OT BAHKPYT- U PEMMCTBP HA MPEOBPA3YBAHE HA MPEONPUATUETO

C HacToRLO0TO C& YAOCTOBEPABA, Ye [0 MOMEHTE HEe & OTKPUTC NPON3BOACTBO
Mo HECHLCTOATENHOCT, Wik Nporpami 3a peopraHnsanma (npeoﬁpasyBaHe Ha
HQEAHDWHTMGTO) KbM FpaBHiA CbA BBB dUHNEHAUR, 3a4uMaBall Ce ¢ Teaun

BLNPOCH.
Wime na chupma: Busxec Homep:
Suomen Rahapaja Oy 0912125-5
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CexpeTtap no PerucTpauyvs

Appec Suomen Rahapaja Oy
Eeva Kukkonen
PL 100
01741 VANTAA

FEE: EUR 22,00

MoweHeKku Agpec Ynuua TenedoH Daxc E-nota

anpec Vanajantie 10 9 +358 +358 .
P O. Box 157 13110 Hameenlinna 29 56 59 56 65783  oikeusrekistarikeskus@om. i
DO 65662

13101 ~ameenilinna
CARAAROKSA
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Legal register centre 28.4.2014

CERTIFICATE FROM BANKRUPTCY- AND ENTERPRISE REORGANIZATION REGISTER

This is to certify that no proceedings involving bankruptcy or reorganization
programmes is currently being held or instituted against at any legal court of
justice in Finland, dealing with these matters.

Name of company: Business ID:
Suomen Rahapaja Oy 0912125-5

*********************************************#*******************************************

Register Secretary

Address Suomen Rahapaja Oy
Eeva Kukkonen
PL 100

01741 VANTAA

FEE: EUR 22,00

Postal address Street address Telephone Telefax E-mail
P.C. Box 157 Vanajantie 10 b +358 +358
13101 Hadmeenlinna 13110 Hameenlinna 29 56 65662 2956 65783  oikeusrekisterikeskus@om. fi

FINLAND



AAHBYHA AOMUHWNCTPALINA CEPTUOUKAT
25.04.2014

Suomen Rahapaja oy
PL 100
01741 VANTAA

Jnuen Maentudovkauvonen Homep / busHec Kog

0912125
CEPTUOUKAT 3A MNATEHK JAHDBLIA

C HacTosWOTO ce YyAOCTOBEpABa, Ye JaHbKonnaTeusT crioMeHar no-rope Hama Hukaksu fadbln

unv JaHbUATE KaTo TaKCH Hel3TbITHCHN.

HalunTe apxXyBy NokassaT, Ye JaHbKonnaTeUbT ¢e € Cbobpasnn ¢ BCUHKN N3nCKBaHNS 3a
OTYETHOCT 32 nepuoda o7 12 meceua npegu aarata
Ha TO3u cepTudukar.

JarnbKonnareubT € perucTpupaH AaHbka Bbpxy gobaseHaTta CTOMHOCT.
HaxskonnareubT @ perucTpupaH 3a AaHbK 110 NPeACPOUHO NOTacABaHe.
PerycTpatiid 3a Npecpo4Ho noracaeaqe e Banvana ao 02.28.2015.
NanbkonnareusT e perucTpupaH no permcTsp Ha pabotogaren.

AHBYHA ADMUHUCTPALINA
Il{:)lE‘O 697 035\lEi

2103052369

VEROH 7560e 82005

www.vero.fi




TAX ADMINISTRATION CERTIFICATE

25.04.2014
Suomen Rahapaja oy Personal Identity Number/
PL 100 Business Identity Code
01741  VANTAA 0912125-5

CERTIFICATE OF PAID TAXES

This is to certify that the taxpayer mentioned above does not
have any taxes or tax-like charges outstanding.

Our records show that the taxpayer has complied to all reporting
requirements for the period of 12 months prior to the date

of this certificate.

The taxpayer is registered for value Added Tax.

The taxpayer is registered for prepayment tax.
Prepayment registration is valid until 28.02.2015.

The taxpayer is registered for employer register,

TAX ADMINISTRATION
020 697 032

2103052369

VERQH 75662 8.2006

www.vero, i




18 KOuu, 2014

Mouzruur leop Ha OrHnangus

Ewnrapckata HapogHa Oarka

i-# MNeTko Kowcres

fnoulap Knaz Anexcangop Mupen, Homep 1
Codus

Bonrapuda

CKkritouBane Ha AOroEo0p 3a HOCTABKA HA PeHAEeNOBaHU MOHETHN 3arOTOBKM OT CTOMaHeHa
CHDUSBUHE & MEAHO SNEKTPOTNIMTHO NOKPHUTHE (3NATUCTH) 32 MOHETH OT Kyniopy 1,2ub
CTOTHHKHA.

Yaawaamy r-4 Kpseres,

G uen cnassade Ha pasnopenbute Ha un. 42 ot 3001, Hue deknapupame, 4e 8 ModetHna Oeop Ha
Ournanana EOQQ naMa HanoKeHn agMUHWCTPATUBHI CarHKLMK 3a HaeMaHe Ha paborta Ha
HE3RKOHHO MpefuBasaliy YyXASHUK fIPes NOCNedHUTe NET TOANHW.

C yaaueruea
MOHETHAS OBOP HA oliHITAHAKMA 001

Meon MycTadueor (NOANUCAHO 1 NOANEUATAHO)
A3MTLAHUTENEH QAMPEKTOP

tdint of Finiand Lid tel +358 @ 894 31 fax +358 § 898 274
PO Box 100 7 Suokedlionkida firstname.surname@mint.fi

4
FI-01 741 Vantas, Finland



MINT OF -
FINLAND 18 June, 2014

Bulgarian National Bank

Mr. Petko Krastev

1 Knyaz Alexander 1% Square
Sofia

Bulgaria

Signing a contract for delivery of (golden) copper-electroplated
rimmed coin blanks with a steel core for circulation coins of 1, 2 and
5 stotinki denominations

Dear Mr. Krastev,

In complying with the provisions of Art. 42 of PPL, we herewith declare
that the Mint of Finland Ltd. has no administrative penalties for
employment of illegal aliens over the past five years.

Yours faithfully,

MIN U} OF FINLAND LTD.

Mint of Finland Ltd tel +358 9 894 31 VAT reg no FI09121255 www.mint.fi
PO Box 100 / Suokallionkula 4 fax +358 O 898 274 domiciie Vantaa, Finland
Fi-01741 Vantaa, Fintand firstname.surname@mint.fi
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Appendix No. 24

o

.
MAKC: corsvrerersrensernnrserenrssrensnes

3A5IBKA
3a A0CTABKA HA MOHETHH 3ar0TOBKH
3a OBJArapcKkH pa3MeHHN MOHETH ¢
Kyniopu 1, 2 u 5 crorunky, emucus 2000 ropmuaa

YBAKAEMHI I'OCHIOJA,

Ha ocHoBanue wi. 2, an. 1 oT goroeopa 3a 3a A0CTaBKa Ha PEHIENOBAHH MOHETHH
3arOTOBKH OT CTOMaHEHa CBHPLEBHHA ¢ MEAHO ENEKTPOJIMTHO MOKpHTHE (3MATHCTH) 3a
pasMEeHHH MOHETH OT Kymropd 1, 2 u 5 ctotHHk No ... » CKIHOYEH MEXIY
brarapckata HaponHa 6aHKa H ....... v ., Bu oTnpasaMe 3asiBKa 3a 1ocTaBKa Ha MOHETHHU
34rOTOBKH 3a OBITAPCKH Pa3MEHHH MOHETH C KYMIOPH 1, 2 M 5 CTOTHHKH, @ AIMEHHO!

1. HeofxomZMMOTO KONHYECTBO M OpPHEHTHPOBBYHMWA CpPOK 3a JOCTaBKa Ha
MOHETHHTE 3aTOTOBKH, KOHTO CIIeIBA [ IOCTABHTE TIPE3.ce.vvecrnrne.. T. ca KaKTO CNEeABa:

2. JlocraBkata Ha napTuiaTa/mapTUAMTE, OIKCAHA/M IO-TOpe, MOXe JAa ce
U3BBPIUIBA HA YACTH HJIH H3ILAIIO.

3. TexHudeckuTe XapaKTEPHCTHKH Ha MpeMoKeHHTe OT Bac 3aroToBku caensa ja
ca cernacHo [lpunoxenne Ne 1A xeM JloroBop Ne PH.....cooieiniiiinnns F. — ,, [exHHyecku
NnapaMeTpH Ha 3arOTOBKHUTE 3a OBITapCkd pasMEHHH MOHETH ¢ Kymopu 1, 2 M 5 CTOTHHKH,
emucua 2000 roguna”.

IIpennoxenara ot Bac nena Tpa6ea Aa € B ChOTBETCTBHE C H3UCKBAHUATA HA Wi. 4
oT JloroBop Ne ..o T.

v

Mona mn3npatere Bamero noTBepkIeHHE Ha HacTOAIlaTa NHCMEHa 3asBKa
chriacHo mpunoxkeHus obpazery (Ilpunoxenue Ne 3A  keM moroeop Ne ... ) Ha
cneaHua Qaxc: +359 2 9145 1054 HAH-KBCHO JTO wvvvveveereeerneeiieesenneearesseenns roi.

ITpunoxenue: Obpasel Ha NOTBBPXKACHHE Ha 3asBKa.

C YBAXKEHHUE

IIETKO KPHCTEB
I'IABEH CEKPETAP

To



Appendix No. 24
............................ Fax: coooveiiiiiiniinnin

REQUISITION

for delivery of coin blanks for Bulgarian circulation coins of
1, 2 and 5 stotinki denominations, issue 2000

DEAR SIR/MADAM,

By virtue of Art.2, par.l of the Contract for delivery of (golden) copper-
electroplated rimmed coin blanks with a steel core for circulation coins of 1, 2 and 5
stotinki denominations No. ...............o.cceeeene. , signed between the Bulgarian National
Bankand ......................... , we send you this requisition for delivery of coin blanks for
Bulgarian circulation coins of 1, 2 and 5 stotinki denominations, as follows:

1. The required quantity and the tentative term of delivery of the coin blanks to be
deliveredin ............ are as follows:

..............................................................................................................

2. The delivery of the shipment(s), as described above, can be made in parts or in

3. The technical characteristics of the coin blanks offered by you must be consistent
with Appendix No.lA to Contract No................... — ‘Technical specifications of the
coin blanks for Bulgarian circulation coins of 1, 2 and 5 stotinki denominations, issue
2000°.

The price offered by you must comply with Art4 of Contract

NO o

Please send your confirmation of this requisition as per the attached sample
(Appendix No.3A to Contract No. ............... ) on the following fax number: +359 2 9145
1054, by (oo at the latest.

Enclosure:
1. Sample of the confirmation of the written requisition

Yours sincerely,

PETKO KRASTEV KRASTEV
GENERAL SECRETARY

]



Appendix No.34

INOTBBPXKJAEHUE
HA 328BKAa 32 JOCTABKA HA MOHETHH 3AaTOTOBKH 3a ObArapcKH pa3MeHHHM MOHETH
¢ kymwopH 1, 2 1 5 croTuHKH, emucusa 2000 roauna

Ho bovarapekara napoana 6anka — rp. Codust, ni. ,,Kuns Anexcanasp I Ne 1

OF srvereririrseircereessssesssnessnsees

YBAKAEMMU I'OCITOKH U TOCNOJA,

I. Bue BpB3Ka ¢ oTnpaBeHata oT Bac 3agBxa No .....o.ocoovvvvvennnnn. CBIAIacHO Y. 2, al. 1 OT
Horosop Ne ..., CKIIIOUEH Mexay bwarapckata HaponHa GaMKa M o.........ecoe........ 3a
/L0CTaBKa Ha PEHIENOBAHH MOHETHH 3arOTOBKM OT CTOMAHEHA CBhPLEBHHA C MEIHO EJIEKTPOIIHTHO
MOKPHTHE (KBJITH) 32 PA3MEHHH MOHETH OT KYIOpH 1, 2 1 5 cTotunky, Bu npemnarame o6iia mexa
(A+b+B) Ha nmocTaBKaTa B pasMep Ha .................. (et ) EURO 6e3 JAC,
thopmupana kakro crejsa:

A} Monemnu 3azomoeku 3a Gvazapcku pasmennu monemu ¢ Kkyriop 1 comomunka

1 2 3

Komuuecrso/kr Iena 3a gocraska Ha 1000 kr. O6mia ueHa
3arotoBki B EURO (1x2)

....................................................................................

b) Monemnu 3a20moeku 3a Ge12QPCKU PA3SMEHNU MOHEMH ¢ KYRIOP 2 CRIOMUHKI

1 2 3

Konuyecrso/kr Ilena 3a moctaska Ha 1000 xr. O6ma nena
3aroToBkd B EURO (1x2)

.................................................................




Appendix No.34

3 KI. MOHETHH 3aroTOBKH 3a OBArapckHM pa3MEHHH MOHETH C KYIIOp 5
cToTHHKH (CHMBOI B-5) Chbe CleAHUTE TeXHUYECKH H (U3MYECKH MapaMeTpH:

Cumeon | Jlnavetsp Ha nepenpenosaua | JlnaMeTsp  Ha peHaenoeaHa | Terno Ha MOHETHa 3aroToska (Tp)
MOHETHa 3aroToBKa (MM) MOHETHa 3aroToBKa (MM)
B-5 26.00£0.02 19.80+0.05 3.5+0.15

DPH3HYECKH TapaMeTpy:

a) xuMudeH cbetas: CTOMaHa C €NEKTPONUTHO Mokputue oT Men (Cu) ¢ neGenmna na
NOKPHTHETO MMUHHMYM 12 MHKpOHa U OTrope C €JeKTPONHTHO MoXpuTHe oT 6pom3 (CuSn8), ¢
MHHHMAaIHA febenMHa Ha MOKPHTHETO 12 MUKpOHa;

6) Tepaoct: 80 - 100 HV/10/30s;

B) TYpT — podm — ,R-3” B CHOTBETCTBHE C MOCTDATA 3a TECTBAHE.

III. Jlexnapupame cpok Ha D0CTaBKATa, KAKTO CIIEABA:
1. 3aroToBkuTe OT Kymiop 1 cToTHHKA (cHMBoa B-1)
................. KI' MOHETHH 33TFOTOBKH — [0 «reverueererssnnsrane T
2. 3aroTOBKHTE OT KYMOp 2 ¢CTOTHHKY (cHMBOJ1 B-2)
® KI' MOHETHH 3aTOTOBKH — /10 sorevserrrsrecrases T
3. 3aroToBKMTE OT Kynmiop 5 CTOTHHKH (cHMBOJI B-5)
L TR K[ MOHETHH 3ATOTOBKH — /10 veesasesesssvasransns T

ﬂOCTaBKaTa Ha NapTHAHUTE C¢ U3BBPLUIBA M3LJI0 UIH HA YAaCTH, KATO LSJIOTO IIOCOUEHO
KOJIM4YECTBO Ha CBOTBETHATA NNAPTHAA CE AOCTABA B CpOKa, YTOBOPEH 3a Hed.

JATA ... T ITOOITHC 2 ITEU AT s ceeieeirireenriesinreeseesensasssssssosssossrsssesssssssns

R e Y Y P T TP T PP T L L R Y Ty P Y T P e

(nme u pamuiinsn)

L L Y Y Y T T T e ey L Ty Y Y L Y Ty T TP P P TPy

(JIJ'I']:)KI-IOCT Ha NpPeacTaBJAfgBAINMA yqacnmlca)



Appendix No.3A

The total price for 1000 kg of coin blanks is formed on the basis of the sum total of the
production cost which includes the price of the metal, plus the costs of delivery. The costs of
delivery include all costs incurred by the Supplier for packaging, marking, insurance and
iransportation, as per DAP (Incoterms 2010), to the Contracting Authority’s vaults in Bulgarian
Mint EAD, Sofia. This price does not include duties, taxes or fees on the territory of the Republic of
Bulgaria.

The cost of delivery of the above coin blanks is in accordance with the Offer submitted by
us when we were chosen to be a Supplier for Contract No. .

I1. We undertake to deliver to the BNB vaults as per DAP (Incoterms 2010):
kg of coin blanks for Bulgarian circulation coins of 1 stotinki

denomination (symbol B-1), with the following technical and physical characteristics:

Technical characteristics:

Symbol Diameter of a non-rimmed coin Diameter of a rimmed coin blank Weight of a coin
¥ blank (mm) (mm) blank (grams)
B-1 16.00 £0.02 15.80 = 0.05 1.8 £0.08

Physical characteristics:

a) Chemical composition: steel, electroplated; first coating of copper plating (Cu), 12
microns thick at the least; and second top coating of bronze plating (CuSn8), 12 microns thick at the
least.

b) Hardness: 80 - 100 HV/10/30s;

¢) Edge - profile - “R-3” as per the test sample.

2, kg of coin blanks for Bulgarian circulation coins of 2 stotinki
denomination (symbol B-2}, with the following technical and physical characteristics:

Technical characteristics:

Svmbol Diameter of a non-rimmed coin Diameter of a rimmed coin blank Weight of a coin
Y blank (mm) (mm) blank (grams)
B-2 18.00 +0.02 17.80 + 0,05 2.5+0.11

Physical characteristics:

a) Chemical composition: steel, electroplated; first coating of copper plating (Cu), 12
microns thick at the least; and second top coating of bronze plating (CuSn8), 12 microns thick at the
least.

b) Hardness: 80 - 100 HV/10/30s;

¢) Edge — profile - “R-3" as per the test sample.

K kg of coin blanks for Bulgarian circulation coins of 5 stotinki
denomination (symbol B-5), with the following technical and physical characteristics:

Technical characteristics:
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Nordea Bank Finland Plc, Aleksanlerinkatu 36, FI-00020 NORDEA, Finland, demicile Halsinki, Business Identily Code 1680235-8

Nordea ¥

PERFORMANCE GUARANTEE

Guarantee no.: 101-02-2145455-7

Beneficiary: BULGARIAN NATIONAL BANK
1, KNYAZ ALEXANDER I SQUARE
1000 SOFIA
BULGARIA

Applicant; MINT OF FINLAND LTD
SUOKALLIONKUJA 4, P,.O., BOX 100
FI-01741 VANTAA
FINLAND

Expiry date: 30 April 2018

Guarantee amount: EUR 40.903,35

EUR FORTY THOUSAND NINE HUNDRED AND THREE AND 35/100
Underlying relationship; Contract for delivery of {(golden)

copper-electroplated rimmed coin blanks with a steel core for
circulation coins of 1, 2 and 5 stotinki denomination (the

'Contract')

We have been informed that the Applicant has entered into the
Contract with you.

Furthermore, we understand that, according to the conditions of
the Contract, a performance guarantee is required.

As guarantor we, Nordea Bank Finland Plc, hereby irrevocably
undertake to pay you any amount not exceeding in total the
Guarantee Amount upon receipt by us of your first written
request stating that the Applicant has failed to meet its
cbligation(s) under the Contract.

This guarantee is independent of the Contract., Our undertaking
hereunder is not subject to any claims or defences arising from
the Contract. Any reference in this guarantee to the Contract is
made only for the purpose of identifying it.

Place for presentation: Nordea Bank Finland Plc
Trade Finance Procesgsing Finland
Satamaradankatu 5 C 2, Vv2270, Helsinki
FI-00020 NORDEA, Finland

This guarantee is not assignable or transferable without our
prior written consent.

This guarantee shall expire on the Expiry Date at the latest.

Consequently, any demand under it must be received by us at the
place for presentation indicated above on or before the Expiry
Date as a manually signed paper document. The original of this
guarantee shall be returned to us upon explry. However, after
our payment of the whole of the Guarantee Amount, under
complying demand(s) made on or before the Expiry Date, or the
Expiry Date, whichever comes first, this guarantee will become
null and void, whether returned toc us or not.

For the purpose of identification, any demand for payment under
this guarantee has to be accompanied by a statement of your bank
- via authenticated SWIFT or by letter - confirming that the
signature(s) on the demand is/are legally binding on you.
Helsinki, 23 June 2014

k Finland Plc

e rsa (JﬂlJ
Nordea Bank Finland Plc Street address Telephone +358 9 1651
Trade Finance Satamaradankatu 5, V2270 Teletax +358 8 165 56090
Postal address SWIFT NDEAFIHH

FI-00020 NORDEA, Finland
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Nordea Bank Finland Plc, Aleksanterinkatu 36, FI-00020 NORDEA, Finland, domi cile Helsinki, Business Identity Code 1680235-8

Nordea ¥

Attachment to the Bank Guarantee
23/06/14

GENERAL INFORMATION

Due to sanctions decided upon by UN Security Council and USA,
and regulations imposed by EU and local law, Nordea disclaims
liability for any delay, non-return of documents, non-payment or
other action or inaction compelled by law or regulation, a
judicial order or a government regulation applicable to us.

This attachment is for information only and not part of the
terms and conditions of the guarantee.

Nordea Bank Finland Plc

(101-02-2145455-T IS8 000 /OJ)

Nordea Bank Finland Plc gtr:aet ad%resa w5 2270 ;e{e hone
de Fi atamaradankatu 5, elefax
Trade Finance Postal address SWIFT

FI-00020 NORDEA, Finland

+358 9 1651
+358 9 165 56090
NDEAFIHH



oS

" NordeaiD

TAPAHLMA 3A KM3IIBAHEHWE

EﬁomepiqarapaHuMﬂTa.: 101-02-2145455-T

BenediuMeHT Bwarapckars HaponHa Baekra
Naouarn KHga Anexcaxnep LEpBM, HoMED 1
1000 Codus

Brlrapua

KaxnuuaT: MOHETEH OBOP HA OMHIIAHAMA OOL
SUOKALLIONKUJA 4, P.Q. BOX 100
FI-01741 Vantaa OMHIAHINMA

Cpox Ha BamagHocT: 20 Ampusi, 2018
PapaHumsa cyma: 40,803,235 EUR
Espo YeTupumeceT XMAALM AEBE&TCTCTHMH X TPU U 35/100

OTHECHG: CRAOYZBAHE Ha [OOTOBOPR 3& IOCTaBKA Ha PeHIeNoBaHW MOHETHH
S3TOTOBKM OT CTOMAHEHA CHPUeBMHA C MEAHO eNIeKTPOIMTHO NOoKpHTHE
(RaTUCTK) 3a MOHETH oT Kyniopk 1, 2 ¥ 5 CTOTHHKH {IoTOBODRBT}

Hue cMme uHbCpMMpPaHM, Ye 3asABMTeNIAT € 3Jle3al B Iorceop C BAC.

OcpoH Tosa, HMe pasdupaMe, ue, B CBOTBETCTEME C YCJOBMATA Ha AOTOBOPa, ©28 MIKMCKBEA
TapEHLUMA 2a WMBTLNHEHME.

Karo papanr aue, Nordea Bank Finland Plc, noemaMe HeOTMSHMMO 32IBIASHME LA BM
LanmATHM BCAKA CyMa, KOATO He HanBMuasa B oflaTa CyMa No TapaHlMAaTa npu MOJIVYEEAHETC
OT HAC HA NBPBO Baue NMCMEHO MOMCKBEZHE, YIOOCTOBEpABAal, He SARBATENST HE & VYCnan na
WIEABEY 32Lb0KeHMATa ¢M 0 HOTOBOPA.

Taz=x TapasUksa e He3aBuCkMa CT HOI'CBOPR2. Hamara rapaHElus, He e cfexT Ha HHKaKBU
HCKORS WM BalyTa, KOWTC OROUSTUHEaT OT ITOTOBORA. BCHKO [O30BaBaHe B HACTOAWATEH
PapaHUMA XKbM HOTOBOpa € CaMo 33 HenpTe Ha HIoeHTHbUUKpareTo u.

MACTO B34 MNPenCTaBRHE! Nordea Bank Finland Plc
7rade Finance Processing Finland
Satamaradankatu 5 C 2, Vv2270, Helsinki
FI-00020 NORDEA, Finland

S
=

Tasy TADaHUMA He MOxXe Ia Oble NPeOTCTHIBAHA WIM NPexBBpRIARA Se
HaleTC NPedBAPMTEeIHO NUCMeHC CEBLIIacKe.
Tazu rapaklig we uzrede Hal KBCHO NPM MBTHUaHE HE TATaTa Ha

SA&JAMEHOCT .

CregoRaTan=s0 BCARC NOMCKBAHE {10 HEeA Tpﬁ@Ea na OwpIe MnNonydeHo OT HaC B
MACTO Ra NReICTABAHe NOCOUYeHC Do-Tope MK nepeny MITUUaHNeTO Ha o
ZaTraTa Kamd DBUBO [IonuMcad OOKyMeHT H% yapTHeH HBOCHTeI. Ogmruﬁam:’r Ha TB:SM__I'aDdHLLMFI ce
Bg"bl.ll& H& HaC Cnen KaTiadaHe Ha CEOK&. BLOPEKM TOEA, caen HalieTd NnauaHe Ha uﬁ.ﬂa?a. CyMa
H TEpadiuaTa, Opik Cila3BaHe Ha FLpCeHeTO HalpaBeH Rpenms M3T YsHEe, MW Ha JaTars =3
pagMpHCCT, XOoeTO OT HBgTe C& oYY Dep3o, Ta3zM I'a AHUMA Uie OBISe HUNOXHa U
HeneWoTRiITalIHE, HEeZIaBMCMMO Halu Cce Bp ma ' Ha HAaC MM ne .

Za uenmTe Ha mneHTm%mum AHEeTC, BCAKQ WCKaHe 2a niamaxe oo Tasn rapanuug Tpabza zda Gure
ApKADYREHO 0T L2KNapaiMs Ha BalaTa OaHxa ~ )
- Uptz sasepeH EWIET ¥k C NUCMO — DOTRBLAI&BaLO, 4Ye NOINMCET (#Te) MO OTHOWEHNWE Ha
TTPCEHETO €,/ Ca gﬁqgno oDEBp3Balin 33 Bac.

rne€nauvdry, 23 HewM 2014

N

ordea Bank Finland Plc




Nordeab

OBIlIA HHPOPMAITAA

EMM CAHRUMM & SRTO DeueHne OT (b2eTa 32 CUTYPHOCT Ha QOH u CRlE, w
peTrnaMenty, hanoxsuy OT EC 3 MECTHOTO 22KOHCIATENCTRO, Nordea He ROCM OTPORCDHOCT 3&
SacamAne, He BPHN@HE Ha IOKYMeHTH, He NnalaHe Wi IpyDe RedCTBUE I CesznelicTENE
TpMHYIEH ObC SAKOH MM TICARAKOHOB HOPMATHMBEH AKT, CcBOeBeH akT WM, IePKaBHO
perynipase, NPWUIOKMM Kb HAC.

lpukauesnsar Qafin e caMo 2a MHIODMAUMA ¥ HE & YaCT OT mpasuiara 1 yCIoBMRTA Ha
TapANUMATA .

Nordea Bank Finland Plc

{161-02~2145455-T 185 000 /0J)





